
Materials story completion study 

1. hassen (hate) 

IC bias: 0% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Oliver spielte mit Ute auf dem Hof, als sie 
Mia, eine ihrer Freundinnen, sah. 
Offensichtlich sehr glücklich sie zu sehen, 
ging Ute auf sie zu. Ute schien viel Spaß 
mit Mia zu haben. Heimlich hasste Oliver 
Mia, weil 

Oliver spielte mit Ute auf dem Hof, als sie 
Mia, ihre nervige Nachbarin, sah. 
Eigentlich ziemlich verärgert sie zu sehen, 
ging Ute auf sie zu. Ute schien wieder 
Probleme mit Mia zu haben. Heimlich 
hasste Oliver Mia, weil 

Lief Mia mit einem Elternteil durch die Stadt? 

Oliver was playing in the courtyard with 
Ute, when she saw Mia, one of her friends. 
Clearly very happy to see her, Ute walked 
up to her. Ute seemed to be having a lot of 
fun with Mia. Secretly, Oliver hated Mia 
because 

Oliver was playing in the courtyard with 
Ute, when she saw Mia, her annoying 
neighbour. Really quite annoyed to see her, 
Ute walked up to her. Ute seemed to be 
having problems with Mia again. Secretly, 
Oliver hated Mia because 

Was Mia walking through the city with a parent? 

2. kritisieren (criticize) 

IC bias: 12% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Marcel fühlte sich unangemessen. Seit er 
vor drei Jahren seinen Abschluss an der 
Kunsthochschule gemacht hatte, hatte er 
viele Schwierigkeiten gehabt, Arbeit zu 
finden. Eines Tages ging er zum 
Arbeitsplatz einer alten Mitschülerin, 
Fabienne, um ihre Bilder zu sehen. Wie 
sich herausstellte, war sie recht erfolgreich. 
Im Atelier kritisierte Marcel Fabienne, weil 

Marcel fühlte sich großartig. Seit er vor 
drei Jahren seinen Abschluss an der 
Kunsthochschule gemacht hatte, hatte er 
keine Schwierigkeiten gehabt, Arbeit zu 
finden. Eines Tages ging er zum 
Arbeitsplatz einer alten Mitschülerin, 
Fabienne, um ihre Bilder zu sehen. Wie 
sich herausstellte, war sie recht untalentiert. 
Im Atelier kritisierte Marcel Fabienne, weil 

Besuchte Marcel eine Kunstschule? 



Marcel felt inadequate. Since he graduated 
from art school three years ago, he had 
had a lot of problems finding work. One 
day he went to the workplace of an old 
classmate, Fabienne, to see her paintings. 
She turned out to be quite successful. In the 
studio, Marcel criticized Fabienne because 

Marcel felt great. Since he graduated from 
art school three years ago, he had had no 
problems finding work. One day he went to 
the workplace of an old classmate, 
Fabienne, to see her paintings. She turned 
out to be quite untalented. In the studio, 
Marcel criticized Fabienne because 

Had Marcel attended an art school? 

3. sich bedanken bei (thank) 

IC bias: 12% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Jonas hielt Alexandra für sehr egoistisch. 
Sie hatten beide beim Bingo gewonnen und 
mussten sich also die Preise teilen. Ein 
Preis war ein Handtuch-Set und der andere 
eine seltsame Vase. Nach einiger 
Überlegung forderte Alexandra die 
Handtücher von Jonas. Am Ende bedankte 
sich Jonas bei Alexandra, weil 

Jonas hielt Alexandra für sehr selbstlos. Sie 
hatten beide beim Bingo gewonnen und 
mussten sich also die Preise teilen. Ein 
Preis war ein Handtuch-Set und der andere 
eine seltsame Vase. Nach einiger 
Überlegung überließ Alexandra Jonas die 
Handtücher. Am Ende bedankte sich Jonas 
bei Alexandra, weil 

War eine Kerze unter den Preisen? 

Jonas thought Alexandra was very egoistic. 
They had both won at the bingo, so they 
had to share the prizes. One prize was a set 
of towels and the other one was a peculiar 
vase. After some consideration, Alexandra 
claimed the towels from Jonas. In the end, 
Jonas thanked Alexandra because 

Jonas thought Alexandra was very selfless. 
They had both won at the bingo, so they 
had to share the prizes. One prize was a set 
of towels and the other one was a peculiar 
vase. After some consideration, Alexandra 
granted Jonas the towels. In the end, Jonas 
thanked Alexandra because 

Was there a candle among the prizes? 

4. sich fürchten vor (fear) 

IC bias: 6% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Milena war eine nette Frau, die als Milena war eine harte Frau, die als 



Zollbeamtin am Flughafen arbeitete. Gegen 
Ende ihrer Schicht stand Florian in der 
Schlange. Er ging sehr langsam auf die 
Sicherheitskontrolle zu. Er sah etwas 
nervös aus. Schlussendlich fürchtete sich 
Florian vor Milena, weil 

Zollbeamtin am Flughafen arbeitete. Gegen 
Ende ihrer Schicht stand Florian in der 
Schlange. Er ging sehr langsam auf die 
Sicherheitskontrolle zu. Er sah etwas müde 
aus. Schlussendlich fürchtete sich Florian 
vor Milena, weil 

Bewegte sich die Schlange langsam? 

Milena was a nice woman who worked as a 
customs officer at the airport. At the end of 
her shift, Florian was standing in line. Very 
slowly, he walked towards the security 
check. He looked a little nervous. In the 
end, Florian feared Milena because 

Milena was a tough woman who worked as 
a customs officer at the airport. At the end 
of her shift, Florian was standing in line. 
Very slowly, he walked towards the 
security check. He looked a little tired. In 
the end, Florian feared Milena because 

Was the line moving slowly? 

5. empfehlen (recommend) 

IC bias: 32% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Lena war kurz davor ihre Firma zu 
verlassen, um für eine Bank zu arbeiten. 
Sie bat ihren Vorgesetzten Nick, ihr ein 
Empfehlungsschreiben zu schreiben. 
Eigentlich war Nick sehr unzufrieden mit 
ihr, aber er war ein pragmatischer Typ, und 
schrieb trotzdem den Brief für sie. In dem 
Brief empfahl Nick Lena, weil 

Lena war kurz davor ihre Firma zu 
verlassen, um für eine Bank zu arbeiten. 
Sie bat ihren Vorgesetzten Nick, ihr ein 
Empfehlungsschreiben zu schreiben. 
Eigentlich war Nick sehr zufrieden mit ihr, 
aber er war ein fairer Typ, und schrieb 
trotzdem den Brief für sie. In dem Brief 
empfahl Nick Lena, weil 

Sollte Lena für eine Werbungsfirma arbeiten? 

Lena was about to leave her company to 
work for a bank. She asked her supervisor, 
Nick, to write her a recommendation letter. 
In fact, Nick was very displeased with her. 
But he was a pragmatic guy, so he wrote 
the letter for her anyway. In the letter, Nick 
recommended Lena because 

Lena was about to leave her company to 
work for a bank. She asked her supervisor, 
Nick, to write her a recommendation letter. 
In fact, Nick was very pleased with her. But 
he was a fair guy, so he wrote the letter for 
her anyway. In the letter, Nick 
recommended Lena because 

Was Lena going to work for an advertising agency? 



6. schlagen (hit) 

IC bias: 41% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Oskar und Ronja hatten eine sehr 
ungesunde Vater-Tochter-Beziehung. 
Manchmal wurde ihre Beziehung sogar 
ohne offensichtlichen Grund gewaltsam. 
Einmal geriet es außer Kontrolle. Ronja 
versuchte verzweifelt, Oskar zu beruhigen. 
Plötzlich schlug Oskar Ronja, weil 

Oskar und Ronja hatten eine sehr 
ungesunde Vater-Tochter-Beziehung. 
Manchmal wurde ihre Beziehung sogar 
ohne offensichtlichen Grund gewaltsam. 
Einmal geriet es außer Kontrolle. Ronja 
versuchte absichtlich, Oskar zu quälen. 
Plötzlich schlug Oskar Ronja, weil 

War das Verhältnis zwischen Oskar und Ronja schlecht? 

Oskar and Ronja had a very unhealthy 
father-daughter relationship. Sometimes 
their relationship even got violent for no 
apparent reason. At one point it got out of 
hand. Ronja desperately tried to calm 
Oskar down. All of a sudden, Oskar hit  
Ronja because 

Oskar and Ronja had a very unhealthy 
father-daughter relationship. Sometimes 
their relationship even got violent for no 
apparent reason. At one point it got out of 
hand. Ronja deliberately tried to torment 
Oskar. All of a sudden, Oskar hit Ronja 
because 

Was the relationship between Oskar and Ronja bad? 

7. verlassen (leave) 

IC bias: 50% NP1 without context  

Manipulation(s): covariation  

NP1-biased story NP2-biased story 

Katharina hielt die Beziehung zu ihrem 
Freund, Philipp, immer für sehr beständig. 
Philipp dachte aber anders. Eines Tages 
stellte Katharina ihm ihre Freundin Alex 
vor und er fand sie großartig. In letzter Zeit 
hatten viele Mädels diesen Effekt auf ihn, 
nur nicht Katharina. Danach verließ Philipp 
Katharina, weil 

Katharina hielt die Beziehung zu ihrem 
Freund, Philipp, immer für sehr beständig. 
Philipp dachte aber anders. Eines Tages 
stellte Katharina ihm ihre Freundin Alex 
vor und er fand sie nervig. In letzter Zeit 
hatten alle ihre Freundinnen diesen Effekt 
auf ihn, genauso wie Katharina. Danach 
verließ Philipp Katharina, weil 

Dachten Philipp und Katharina gleich über ihre Beziehung? 

Katharina always considered her Katharina always considered her 



relationship with her boyfriend, Philipp, 
very stable. Philipp, however, thought 
differently. One day Katharina introduced 
him to her friend Alex and he found her 
amazing. Lately so many girls had that 
effect on him, just not Katharina. 
Afterwards, Philipp left Katharina because 

relationship with her boyfriend, Philipp, 
very stable. Philipp, however, thought 
differently. One day Katharina introduced 
him to her friend Alex and he found her 
annoying. Lately all of her friends had that 
effect on him, just like Katharina. 
Afterwards, Philipp left Katharina because 

Did Philipp and Katharina think the same way about their relationship? 

8. ausweichen (avoid) 

IC bias: 50% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Timo und Jolina verstanden sich immer 
gut, bis etwas Peinliches passierte. Timo 
hatte eine DVD verloren und beschuldigte 
komischerweise Jolina, sie gestohlen zu 
haben. Die Anschuldigung stellte sich als 
falsch heraus. Seitdem wich Timo Jolina 
aus, weil 

Timo und Jolina verstanden sich immer 
gut, bis etwas unerwartetes passierte. Timo 
hatte eine DVD verloren und beschuldigte 
widerwillig Jolina, sie gestohlen zu haben. 
Die Anschuldigung stellte sich als richtig 
heraus. Seitdem wich Timo Jolina aus, weil 

Hatte Timo seine DVD verloren? 

Timo and Jolina always got along fine, 
until something embarrassing happened. 
Timo had lost a DVD and surprisingly he 
accused Jolina of stealing it. The 
accusation turned out to be out to be false. 
Ever since, Timo avoided Jolina because 

Timo and Jolina always got along fine, 
until something unexpected happened. 
Timo had lost a DVD and reluctantly he 
accused Jolina of stealing it. The 
accusation turned out to be out to be 
correct. Ever since, Timo avoided Jolina 
because 

Had Timo lost his DVD? 

9. küssen (kiss) 

IC bias: 74% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Zoey und Nils waren auf ihrem ersten Date. 
Nils war heimlich enttäuscht, als er 

Zoey und Nils waren auf ihrem ersten Date. 
Nils war heimlich stolz als er herausfand, 



herausfand, dass Zoey sehr beliebt bei den 
Jungen an seiner Schule war. Aber er war 
gerissen. Bevor sie beide nach Hause 
gingen küsste Nils Zoey, weil 

dass Zoey sehr beliebt bei den Jungen an 
seiner Schule war. Also war er glücklich. 
Bevor sie beide nach Hause gingen küsste 
Nils Zoey, weil 

War es Nils und Zoeys drittes Date? 

Zoey and Nils were on their first date. Nils 
was secretly disappointed when he found 
out Zoey was very popular among the boys 
at their school. But he was cunning. Before 
they both went home, Nils kissed Zoey 
because 

Zoey and Nils were on their first date. Nils 
was secretly proud when he found out Zoey 
was very popular among the boys at their 
school. So he was happy. Before they both 
went home, Nils kissed Zoey because 

Was it Nils and Zoey’s third date? 

10. sich entschuldigen bei (apologize to) 

IC bias: 82% NP1 without context  

Manipulation(s): well-informedness; covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Victoria kam nach Hause zu ihrem Mann, 
Gabriel, der alle ihre Anziehsachen auf den 
Rasen warf und schrie, dass er von ihren 
Affären wisse. Nachdem Victoria, eine sehr 
ehrliche Frau, mit ihm redete, realisierte 
Gabriel, dass er sich geirrt hatte. An diesem 
Abend entschuldigte sich Gabriel bei 
Victoria, weil 

Victoria kam nach Hause zu ihrem Mann, 
Gabriel, der alle ihre Anziehsachen auf den 
Rasen warf und schrie, dass er von ihren 
Affären wisse. Nachdem Victoria, eine sehr 
überzeugende Frau, mit ihm redete, fand 
Gabriel, dass er überreagiert hatte. An 
diesem Abend entschuldigte sich Gabriel 
bei Victoria, weil 

Schmiß Gabriel Victorias Klamotten auf den Rasen? 

Victoria came home to find her husband, 
Gabriel, throwing all of her clothes onto 
the lawn, screaming he knew about her 
affairs. After Victoria, a very honest 
woman, talked to him, Gabriel realized that 
he had been mistaken. That evening, 
Gabriel apologized to Victoria because 

Victoria came home to find her husband, 
Gabriel, throwing all of her clothes onto 
the lawn, screaming he knew about her 
affairs. After Victoria, a very persuasive 
woman, talked to him, Gabriel felt that he 
had overreacted. That evening, Gabriel 
apologized to Victoria because 

Did Gabriel throw Victorias clothes on the lawn? 

11. anrufen (call) 



IC bias: 82% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Marc schrieb seine Doktorarbeit über die 
Geschichte Japans. Er arbeitete bereits seit 
drei Jahren daran. Dann redete er mit 
Joleen in der Bibliothek. Er fand heraus, 
dass sie an einem ähnlichen Thema 
arbeitete. Aber sie schien viel weniger über 
die Geschichte Japans zu wissen als er. 
Nachdem sie die Bibliothek verlassen 
hatten, rief Marc Joleen an, weil 

Marc schrieb seine Doktorarbeit über die 
Geschichte Japans. Er arbeitete bereits seit 
drei Wochen daran. Dann redete er mit 
Joleen in der Bibliothek. Er fand heraus, 
dass sie an einem ähnlichen Thema 
arbeitete. Und sie schien sehr viel über die 
Geschichte Japans zu wissen. Nachdem sie 
die Bibliothek verlassen hatten, rief Marc 
Joleen an, weil 

War Marcs Abschlußarbeit über die Geschichte Russlands? 

Marc was writing his thesis on the history 
of Japan. He’d been working on it for three 
years. Then he talked to Joleen in the 
library. He found out that she was working 
on a similar topic. But she seemed to know 
much less about the history of Japan than 
he did. After they left the library, Marc 
called Joleen because 

Marc was writing his thesis on the history 
of Japan. He’d been working on it for three 
weeks. Then he talked to Joleen in the 
library. He found out that she was working 
on a similar topic. And she seemed to know 
a lot about the history of Japan. After they 
left the library, Marc called Joleen because 

Was Marc’s thesis about the history of Russia? 

12. ermüden (exhaust) 

IC bias: 91% NP1 without context 

Manipulation(s): intendedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Christoff war ein sehr energetischer Junge. 
Eines Tages ging er mit seiner Mutter, 
Mina, einkaufen und sie gab ihm 
Süßigkeiten, als er danach fragte. Sie hatte 
einen langen Tag gehabt. Während der 
Fahrt nach Hause ermüdete Christoff Mina, 
weil 

Christoff war ein sehr rachsüchtiger Junge. 
Eines Tages ging er mit seiner Mutter, 
Mina, einkaufen und sie verbot ihm 
Süßigkeiten, als er danach fragte. Sie hatte 
einen langen Tag gehabt. Während der 
Fahrt nach Hause ermüdete Christoff Mina, 
weil 

Waren Christoff und Mina zusammen shoppen? 

Christoff was a very energetic boy. One Christoff was a very revengeful boy. One 



day he went shopping with his mother, 
Mina, and she gave him some candy when 
he asked for it. She had had a long day. 
During the ride home, Christoff exhausted 
Mina because 

day he went shopping with his mother, 
Mina, and she denied him some candy 
when he asked for it. She had had a long 
day. During the ride home, Christoff 
exhausted Mina because 

Did Christoff and Mina go shopping together? 

13. sich nähern (approach) 

IC bias: 91% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Fiona bettelte um Kleingeld auf dem 
Bürgersteig. Währenddessen las Fabian 
eine Zeitung auf der Bank gegenüber. Als 
er von seiner Zeitung aufsah, sah er Fiona 
hinfallen. Alle Leute, die vorbeigingen, 
ignorierten sie. Dann näherte sich Fabian 
Fiona, weil 

Fiona bettelte um Kleingeld auf dem 
Bürgersteig. Währenddessen las Fabian 
eine Zeitung auf der Bank gegenüber. Als 
er von seiner Zeitung aufsah, sah er Fiona 
gegenüber stehen. Alle Leute, die 
vorbeigingen, bemitleideten sie. Dann 
näherte sich Fabian Fiona, weil 

Hatte Fabian es eilig? 

Fiona was begging for change on the 
sidewalk. In the meantime, Fabian was 
reading the newspaper on a bench across 
the street. When he looked up from his 
paper, he saw Fiona fall. All the people 
who walked by her ignored her. Then, 
Fabian approached Fiona because 

Fiona was begging for change on the 
sidewalk. In the meantime, Fabian was 
reading the newspaper on a bench across 
the street. When he looked up from his 
paper, he saw Fiona stand. All the people 
who walked by her pitied her. Then, Fabian 
approached Fiona because 

Was Fabian in a hurry? 

14. provozieren (provoke) 

IC bias: 62% NP1 without context 

Manipulation(s): intendedness, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Rosalie, eine eher zart besaitete Lehrerin, 
leitete einen Kniggekurs für junge Männer 
und Frauen. Justus, einer ihrer Schüler, war 
etwas rebellisch. Einmal verstieß er 

Rosalie, eine eher zart besaitete Lehrerin, 
leitete einen Kniggekurs für junge Männer 
und Frauen. Justus, einer ihrer Schüler, war 
etwas zurückhaltend. Einmal verstieß er 



absichtlich gegen die Tee-Trink Etiquette – 
was Rosalie abstossend fand. In diesem 
Moment provozierte Justus Rosalie, weil 

aus Versehen gegen die Tee-trink Etiquette 
– was Rosalie abstossend fand. In diesem 
Moment provozierte Justus Rosalie, weil 

War Rosalie feige? 

Rosalie was a rather faint-hearted teacher 
who taught an etiquette course for young 
men and women. Justus, one of her 
students, was a little rebellious. He once 
intently broke the tea-drinking etiquettes – 
something that Rosalie found repulsive. At 
that time, Justus provoked Rosalie because 

Rosalie was a rather faint-hearted teacher 
who taught an etiquette course for young 
men and women. Justus, one of her 
students, was a little timid. He once 
accidentally broke the tea-drinking 
etiquettes – something that Rosalie found 
repulsive. At that time, Justus provoked 
Rosalie because 

Was Rosalie spineless? 

15. langweilen (bore) 

IC bias: 79% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Sarah landete wegen Drogenmissbrauchs in 
einer Reha-Klinik, nachdem sie immer 
extremere Methoden gebraucht hatte, um 
sich zu kontrollieren. Dort lernte sie Elias 
kennen, einen Mann der gemeinhin als sehr 
zurückhaltend befunden wurde. Als sie sich 
trafen langweilte Elias Sarah, weil 

Sarah landete wegen Drogenmissbrauchs in 
einer Reha-Klinik, nachdem sie immer 
extremere Methoden gebraucht hatte, um 
sich zu amüsieren. Dort lernte sie Elias 
kennen, einen Mann der gemeinhin als sehr 
lustig befunden wurde. Als sie sich trafen 
langweilte Elias Sarah, weil 

War Sarah ein Gesundheitsfreak? 

Sarah ended up in a rehabilitation clinic 
after engaging in drugs abuse, since she 
had to go to extremes in order to control 
herself. That’s where she met Elias, a guy 
that was generally considered to be very 
subdued. When they met, Elias bored Sarah 
because 

Sarah ended up in a rehabilitation clinic 
after engaging in drugs abuse, since she 
had to go to extremes in order to amuse 
herself. That’s where she met Elias, a guy 
that was generally considered to be very 
funny. When they met, Elias bored Sarah 
because 

Was Sarah a health freak? 

16. auslachen (laugh at) 



IC bias: 24% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Dominic und Jana gingen online, um die 
Ergebnisse eines besonders einfachen 
Mathe-Tests nachzugucken. In nicht gerade 
seinem stolzesten Moment verwechselte 
Dominic die Ergebnisse und gab aus 
Versehen damit an, die höhere Punktzahl 
zu haben. Und dann lachte Dominic Jana 
aus, weil 

Dominic und Jana gingen online, um die 
Ergebnisse eines besonders wichtigen 
Mathe-Tests nachzugucken. In nicht gerade 
seinem stolzesten Moment sah Dominic die 
Ergebnisse und gab rücksichtslos damit an, 
die höhere Punktzahl zu haben. Und dann 
lachte Dominic Jana aus, weil 

Hatten Dominic und Jana einen Mathetest? 

Dominic and Jana went online to check the 
results from a particularly easy maths test. 
In what was not his proudest moment, 
Dominic mixed up the scores and 
mistakenly bragged that he was the one 
with the higher score. And then Dominic 
laughed at Jana because 

Dominic and Jana went online to check the 
results from a particularly important maths 
test. In what was not his proudest moment, 
Dominic saw the scores and 
inconsiderately bragged that he was the 
one with the higher score. And then 
Dominic laughed at Jana because 

Did Dominic and Jana have a maths test? 

17. beneiden (envy) 

IC bias: 0% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Bei einem Klassentreffen, erzählten 
Jonathan, Paula und ein paar alte Freunde 
aus ihrem Leben. Jonathan war reich, hatte 
aber kaum Zeit außerhalb der Arbeit. Paula 
lebte ein ziemlich unspektakuläres Leben 
in einer Großstadt. Alle schienen auf sie 
herabzublicken. Heimlich beneidete 
Jonathan Paula, weil 

Bei einem Klassentreffen, erzählten 
Jonathan, Paula und ein paar alte Freunde 
aus ihrem Leben. Jonathan war berufstätig, 
hatte aber kaum Zeit außerhalb der Arbeit. 
Paula lebte ein ziemlich spektakuläres 
Leben in einer Großstadt. Alle schienen zu 
ihr aufzuschauen. Heimlich beneidete 
Jonathan Paula, weil 

Hatte Jonathan viel Freizeit? 

At a high school reunion, Jonathan, Paula 
and some old friends were telling each 

At a high school reunion, Jonathan, Paula 
and some old friends were telling each 



other about their lives. Jonathan was rich, 
but hardly ever had time off from work. 
Paula lived a rather unspectacular life in 
the big city. Everyone seemed to look down 
on her. Secretly, Jonathan envied Paula 
because 

other about their lives. Jonathan had a job, 
but hardly ever had time off from work. 
Paula lived a rather spectacular life in the 
big city. Everyone seemed to look up to her. 
Secretly, Jonathan envied Paula because 

Did Jonathan have a lot of leisure time? 

18. verabscheuen (abhor) 

IC bias: 6% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Maxim war ein strenger Veganer und 
aktiver Tierschutzaktivist. Seine Cousine 
Jette war die freundlichste Person, die man 
sich vorstellen kann. Für ihr 
Familientreffen hatte sie ein Gericht mit 
Gorgonzola zubereitet. Während des 
Abendessens verabscheute Maxim Jette, 
weil 

Maxim war ein überzeugter Veganer und 
leidenschaftlicher Tierschutzaktivist. Seine 
Cousine Jette war die fieseste Person, die 
man sich vorstellen kann. Für ihr 
Familientreffen hatte sie ein Gericht mit 
Kalbfleisch zubereitet. Während des 
Abendessens verabscheute Maxim Jette, 
weil 

Hatten Maxim und Jette ein Familientreffen? 

Maxim was a strict vegan and active 
animal activist. His cousin Jette was the 
friendliest person one could imagine. For 
their family get-together, she’d prepared a 
dish with Gorgonzola. During dinner, 
Maxim abhorred Jette because 

Maxim was a dedicated vegan and 
passionate animal activist. His cousin Jette 
was the cruelest person one could imagine. 
For their family get-together, she’d 
prepared a dish with veal. During dinner, 
Maxim abhorred Jette because 

Did Maxim and Jette have a family get-together? 

19. verblüffen (amaze) 

IC bias: 79% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Antonia hasste Entertainer. Aber sie hatte 
eine wunderbare Zeit, als ihre Freunde sie 
zu einem weltbekannten Bauchredner 

Antonia liebte Entertainer. Also hatte sie 
eine wunderbare Zeit, als ihre Freunde sie 
zu einem zugegebenermaßen 



namens Carl mitnahmen. Während der 
Show verblüffte Carl Antonia, weil 

mittelmäßigen Bauchredner namens Carl 
mitnahmen. Während der Show verblüffte 
Carl Antonia, weil 

War Carl ein Bauchredner? 

Antonia hated entertainers. But she had a 
wonderful time when her friends brought 
her along to a world-renowned 
ventriloquist named Carl. During the show, 
Carl amazed Antonia because 

Antonia loved entertainers. So she had a 
wonderful time when her friends brought 
her along to an admittedly mediocre 
ventriloquist named Carl. During the show, 
Carl amazed Antonia because 

Was Carl a ventriloquist? 

20. umarmen (hug) 

IC bias: 73% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Erik sollte mit seiner Nachbarin Marlene 
etwas trinken gehen. Das hatten sie schon 
länger geplant, aber er hatte immer eine 
Ausrede gehabt. Im Lokal geschah etwas 
Unerwartetes. Nach einigen Getränken 
lockerte Marlene auf und wurde sehr 
emotional. Am Ende des Abends umarmte 
Erik Marlene, weil 

Erik wollte mit seiner Nachbarin Marlene 
etwas trinken gehen. Das hatten sie schon 
länger geplant, aber er hatte nie Zeit 
gehabt. Im Lokal geschah etwas 
Unerwartetes. Nach einigen Getränken 
lockerte Marlene auf und wurde sehr 
charmant. Am Ende des Abends umarmte 
Erik Marlene, weil 

Sind Erik und Marlene zu einem Restaurant gegangen? 

Erik was supposed to to go for a drink 
together with his neighbor Marlene. They 
had been planning that for a while, but he 
had always had an excuse. In the pub, 
something unexpected happened. After 
some drinks Marlene loosened up, and she 
became very emotional. At the end of the 
evening Erik hugged Marlene because 

Erik wanted to go for a drink together with 
his neighbor Marlene. They had been 
planning that for a while, but he hadn’t had 
time yet. In the pub, something unexpected 
happened. After some drinks Marlene 
loosened up, and she became very 
charming. At the end of the evening Erik 
hugged Marlene because 

Did Erik and Marlene go to a restaurant? 

21. vermissen (miss) 

IC bias: 32% NP1 without context 



Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

David war erst vor einem Jahr in seine 
aktuelle Stadt gezogen. Er war einsam, weil 
er noch kaum jemanden kannte. Vor 
einigen Monaten hatte er endlich seine 
Freundschaft mit Valentina beendet. Sie 
hatte ihn immer schrecklich behandelt. 
Heutzutage vermisste David Valentina, 
weil 

David war erst vor einem Jahr in seine 
aktuelle Stadt gezogen. Er war einsam, weil 
er noch kaum jemanden kannte. Vor 
einigen Monaten hatte er seine 
Freundschaft mit Valentina beenden 
müssen. Sie hatte ihn immer wunderbar 
behandelt. Heutzutage vermisste David 
Valentina, weil 

War David einsam? 

David had only moved to his current city a 
year ago. He was lonely because he hardly 
knew anybody yet. A couple of months ago 
he’d finally put an end to his friendship 
with Valentina. She had always treated him 
terribly. Nowadays, David missed 
Valentina because 

David had only moved to his current city a 
year ago. He was lonely because he hardly 
knew anybody yet. A couple of months ago 
he’d had to put an end to his friendship 
with Valentina. She had always treated him 
wonderfully. Nowadays, David missed 
Valentina because 

Was David lonely? 

22. verachten (despise) 

IC bias: 6% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Hans, ein verbitterter alter Mann, war von 
dem fehlenden Allgemeinwissen junger 
Leute heutzutage verstört. Einmal ging er 
mit Julia einen Kaffee trinken, um über die 
Geschichte Usbekistans mit ihr zu 
diskutieren. Es stellte sich heraus, dass sie 
nichts zu dem Thema wusste. Mitten in der 
Konversation verachtete Hans Julia, weil 

Hans, ein liebenswürdiger alter Mann, war 
von dem fehlenden Allgemeinwissen 
junger Leute heutzutage überrascht. Einmal 
ging er mit Julia einen Kaffee trinken, um 
über die Geschichte Deutschlands mit ihr 
zu diskutieren. Es stellte sich heraus, dass 
sie nichts zu dem Thema wusste. Mitten in 
der Konversation verachtete Hans Julia, 
weil 

War Hans beeindruckt vom Allgemeinwissen junger Leute? 

Hans, an embittered old man, was 
disturbed by the lack of general knowledge 

Hans, a lovely old man, was surprised by 
the lack of general knowledge young 



young people showed nowadays. One time 
he went for a coffee with Julia to discuss 
the history of Uzbekistan with her. She 
turned out to know nothing about the topic. 
In the middle of the conversation, Hans 
despised Julia because 

people showed nowadays. One time he 
went for a coffee with Julia to discuss the 
history of Germany with her. She turned 
out to know nothing about the topic. In the 
middle of the conversation, Hans despised 
Julia because 

Was Hans impressed by youg people’s general knowledge? 

23. schockieren (shock) 

IC bias: 82% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Lotte hatte Samuel immer für eine Art 
Kriminellen gehalten, so wie er sich 
verhielt. Und Lotte war nicht gerade ein 
naives Mädchen. Eines Tages erfuhr sie 
von den Verhaftungen in seiner 
Vergangenheit. An diesem Tag schockierte 
Samuel Lotte, weil 

Lotte hatte Samuel immer für eine Art 
Heiligen gehalten, so wie er sich verhielt. 
Aber Lotte war nicht gerade ein 
aufgewecktes Mädchen. Eines Tages erfuhr 
sie von den Verhaftungen in seiner 
Vergangenheit. An diesem Tag schockierte 
Samuel Lotte, weil 

War Samuel verhaftet? 

Lotte had always considered Samuel to be 
some sort of criminal, the way he behaved. 
And Lotte wasn’t exactly a naïve girl. One 
day she found out about his history of 
being arrested. That day, Samuel shocked 
Lotte because 

Lotte had always considered Samuel to be 
some sort of saint, the way he behaved. But 
Lotte wasn’t exactly a worldly-wise girl. 
One day she found out about his history of 
being arrested. That day, Samuel shocked 
Lotte because 

Had Samuel been arrested? 

24. bestrafen (punish) 

IC bias: 9% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Moritz, ein Kindergärtner, hatte manchmal 
Schwierigkeiten, die Kinder unter 
Kontrolle zu bekommen. Einmal brach 
Anarchie unter den Kinder aus. Mitten im 

Moritz, ein Kindergärtner, hatte manchmal 
Schwierigkeiten, die Kinder unter 
Kontrolle zu bekommen. Einmal brach 
Anarchie unter den Kinder aus. Mitten im 



Chaos versuchte ein gutes Kind, Lara, die 
anderen Kinder zu beruhigen. Als alles 
wieder still war, bestrafte Moritz Lara, weil 

Chaos versuchte ein böses Kind, Lara, die 
anderen Kinder weiter anzustacheln. Als 
alles wieder still war, bestrafte Moritz Lara, 
weil 

Hatte Moritz Kontrolle über die Kinder? 

Moritz, a kindergarten teacher, sometimes 
had a hard time keeping the children under 
control. Once, anarchy broke out among 
the children. Amidst the chaos, a good kid, 
Lara, tried to get the rest to calm down. 
When all was quiet again, Moritz punished 
Lara because 

Moritz, a kindergarten teacher, sometimes 
had a hard time keeping the children under 
control. Once, anarchy broke out among 
the children. Amidst the chaos, an evil kid, 
Lara, tried to get the rest to go crazy. When 
all was quiet again, Moritz punished Lara 
because 

Did Moritz have control over the children? 

25. bejubeln (acclaim) 

IC bias: 3% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Helena, eine Kriegsverbrecherin, wurde 
von einer Schar Radio- und 
Fernsehmoderatoren interviewt. Sebastian 
stand vor dem Gebäude und wartete darauf, 
dass Helena heraus käme. Er stand inmitten 
einer großen Gruppe verärgerter 
Demonstranten. Als sich die Türen 
öffneten, bejubelte Sebastian Helena, weil 

Helena, eine Kriegsheldin, wurde von einer 
Schar Radio- und Fernsehmoderatoren 
interviewt. Sebastian stand vor dem 
Gebäude und wartete darauf, dass Helena 
heraus käme. Er stand inmitten einer 
großen Gruppe enthusiastischer 
Bewunderer. Als sich die Türen öffneten, 
bejubelte Sebastian Helena, weil 

Wartete Sebastian auf Helena? 

Helena, a war criminal, was being 
interviewed by a host of people from radio 
and television. Sebastian was standing in 
front of the building waiting for Helena to 
come out. He was amidst a large group of 
angry demonstrators. When the doors 
opened, Sebastian acclaimed Helena 
because 

Helena, a war heroine, was being 
interviewed by a host of people from radio 
and television. Sebastian was standing in 
front of the building waiting for Helena to 
come out. He was amidst a large group of 
enthusiastic admirers. When the doors 
opened, Sebastian acclaimed Helena 
because 

Was Sebastian waiting for Helena? 



26. bemitleiden (pity) 

IC bias: 0% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Frederik war sehr erfolgreich in der 
Finanzwelt und trug immer 
Designerkleidung. Seine Schwester, Nina, 
trug immer Kleidung aus zweiter Hand. Sie 
erzählte es niemandem, weil sie nicht wie 
Frederik sein wollte, aber sie hatte 
eigentlich ein sehr volles Konto. Jeden Tag 
bemitleidete Frederik Nina, weil 

Frederik war sehr erfolgreich in der 
Finanzwelt und trug immer 
Designerkleidung. Seine Schwester, Nina, 
trug immer Kleidung aus zweiter Hand. Sie 
erzählte es niemandem, weil sie Frederik 
nicht peinlich sein wollte, aber sie hatte 
wirklich ein sehr leeres Konto. Jeden Tag 
bemitleidete Frederik Nina, weil 

Wurde Frederik gefeuert? 

Frederik was very succesful in the financial 
world and always dressed in designer 
clothes. Nina, his sister, always wore 
second hand clothes. She didn’t tell anyone 
because she didn’t want to be like 
Frederik, but she actually had a very big 
bank account. Every day, Frederik pitied 
Nina because 

Frederik was very succesful in the financial 
world and always dressed in designer 
clothes. Nina, his sister, always wore 
second hand clothes. She didn’t tell anyone 
because she didn’t want to embarrass 
Frederik, but she really had a very small 
bank account. Every day, Frederik pitied 
Nina because 

Was Frederik fired? 

27. beeindrucken (impress) 

IC bias: 82% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Matteo gab immer damit an, wie gut er im 
Erlernen neuer Sprachen war. Tatsächlich 
war sein Sprachtalent ziemlich 
beeindruckend. Einmal unterhielt er sich 
mit seiner cleveren 12 Jahre alten Nichte, 
Lilly, auf Französisch, einer Sprache, die er 
seit ein paar Wochen zu lernen versuchte. 
Bereits nach ein paar Sätzen beeindruckte 
Matteo Lilly, weil 

Matteo gab immer damit an, wie gut er im 
Erlernen neuer Sprachen war. Tatsächlich 
war sein Sprachtalent aber eher nicht 
beeindruckend. Einmal unterhielt er sich 
mit seiner simpel gestrickten 12 Jahre alten 
Nichte, Lilly, auf Französisch, einer 
Sprache, die er seit vielen Jahren zu lernen 
versuchte. Bereits nach ein paar Sätzen 
beeindruckte Matteo Lilly, weil 



Waren Matteo und Lilly Familie? 

Matteo was always bragging about how 
good he was at learning new languages. In 
fact, his language learning skills were quite 
remarkable. One time he was talking to 
Lilly, his bright 12-year-old niece in 
French, a language that he’d been trying to 
learn for a couple of weeks. Already after a 
few sentences Matteo impressed Lilly 
because. 

Matteo was always bragging about how 
good he was at learning new languages. In 
fact, his language learning skills were not 
really remarkable. One time he was talking 
to Lilly, his simple 12-year-old niece in 
French, a language that he’d been trying to 
learn for many years. Already after a few 
sentences Matteo impressed Lilly because. 

Were Matteo and Lilly family? 

28. enttäuschen (disappoint) 

IC bias: 82% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Colin war sich seiner Kochkünste sehr 
unsicher. Er entschied sich, andere Leute 
sein Essen probieren zu lassen und 
organisierte ein gemeinsames Abendessen 
zu Hause. Eine der eingeladenen Gäste war 
Angelina, seine liebenswerte Tante, die 
selber eine schreckliche Köchin war. Als er 
das Essen servierte, enttäuschte Colin 
Angelina, weil 

Colin war sehr stolz auf seine Kochkünste. 
Er entschied sich, andere Leute sein Essen 
probieren zu lassen und organisierte ein 
gemeinsames Abendessen zu Hause. Eine 
der eingeladenen Gäste war Angelina, seine 
kritische Tante, die selber eine exzellente 
Köchin war. Als er das Essen servierte, 
enttäuschte Colin Angelina, weil 

Hatte Angelina Catering bestellt? 

Colin was very unsure of his cooking skills. 
He decided to let other people try what he 
made and organized a dinner party at 
home. One of the people he invited was 
Angelina, his lovable aunt, who was herself 
an terrible cook. When he served the food, 
Colin disappointed Angelina because 

Colin was very proud of his cooking skills. 
He decided to let other people try what he 
made and organized a dinner party at 
home. One of the people he invited was 
Angelina, his critical aunt, who was herself 
an excellent cook. When he served the food, 
Colin disappointed Angelina because 

Did Angelina hire catering? 

29. verleumden (denigrate) 

IC bias: 56% NP1 without context 



Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Benedikt befand sich im Rennen um eine 
Beförderung mit Anastasia, die er für eine 
ernstzunehmende Gegnerin hielt. Sie hatten 
ein Meeting mit ihrem Vorgesetzten 
geplant, um den Job zu besprechen. 
Benedikt wollte die Stelle unbedingt. 
Während des Meetings verleumdete 
Benedikt Anastasia, weil 

Benedikt befand sich im Rennen um eine 
Beförderung mit Anastasia, die er für eine 
richtige Schleimerin hielt. Sie hatten ein 
Meeting mit ihrem Vorgesetzten geplant, 
um den Job zu besprechen. Benedikt wollte 
die Stelle gar nicht. Während des Meetings 
verleumdete Benedikt Anastasia, weil 

Sollten Benedikt und Anastasia sich mit ihren Vorgesetzten treffen? 

Benedikt competed against Anastasia, 
whom he considered a serious rival, for a 
promotion. They had planned a meeting 
with their supervisors to discuss the job. 
Benedikt absolutely wanted the position. At 
the meeting, Benedikt denigrated Anastasia 
because 

Benedikt competed against Anastasia, 
whom he considered a real kiss-ass, for a 
promotion. They had planned a meeting 
with their supervisors to discuss the job. 
Benedikt did not want the position at all. At 
the meeting, Benedikt denigrated Anastasia 
because 

Were Benedikt and Anastasia going to have a meeting with their supervisors? 

30. anschreien (yell at) 

IC bias: 32% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Till, ein arroganter Kletterlehrer, ging mit 
seiner bescheidenen Schülerin Chiara 
Bergklettern. Sie befanden sich hoch auf 
der Seite eines Kliffs, als es gefährlich 
wurde. Eines der Seile war nicht sicher 
befestigt und Till stürzte beinahe ab. Beide 
wussten, dass dies wohl kaum Chiaras 
Schuld war. Sichtlich überfordert schrie 
Till Chiara an, weil 

Till, ein erfahrener Kletterlehrer, ging mit 
seiner unerfahrenen Schülerin Chiara 
Bergklettern. Sie befanden sich hoch auf 
der Seite eines Kliffs, als es gefährlich 
wurde. Eines der Seile war nicht sicher 
befestigt und Till stürzte beinahe ab. Beide 
wussten, dass dies eindeutig Chiaras 
Schuld war. Sichtlich überfordert schrie 
Till Chiara an, weil 

Waren Till und Chiara gute Freunde? 

Till, a cocky climbing teacher, went 
mountain climbing with his subdued pupil 

Till, a seasoned climbing teacher, went 
mountain climbing with his inexperienced 



Chiara. They were high up on the side of a 
cliff, when things got dangerous. One of the 
cables wasn’t attached securely, and Till 
nearly fell. They both knew that this was 
hardly Chiara’s fault. Clearly 
overwhelmed, Till yelled at Chiara because 

pupil Chiara. They were high up on the 
side of a cliff, when things got dangerous. 
One of the cables wasn’t attached securely, 
and Till nearly fell. They both knew that 
this was clearly Chiara’s fault. Clearly 
overwhelmed, Till yelled at Chiara because 

Were Till and Chiara good friends? 

31. verspotten (mock) 

IC bias: 26% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Selina spielte Fußball mit ihrem kleinen 
Neffen, als ihr dümmlicher Onkel Niklas 
dazukam um zuzugucken. Der kleine Junge 
gewann eindeutig gegen Selina. Natürlich 
war das alles Teil von Selina's Plan. Nach 
dem Spiel verspottete Niklas Selina, weil 

Selina spielte Fußball mit ihrem kleinen 
Neffen, als ihr zynischer Onkel Niklas 
dazukam um zuzugucken. Der kleine Junge 
gewann eindeutig gegen Selina. 
Offensichtlich war das nicht Teil von 
Selina's Plan. Nach dem Spiel verspottete 
Niklas Selina, weil 

War Selina am Verlieren? 

Selina was playing football with her little 
nephew, when their dim-witted uncle 
Niklas came to have a look. The little guy 
was clearly beating Selina at the game. Of 
course, this was all part of Selina’s plan. 
After the game, Niklas mocked Selina 
because 

Selina was playing football with her little 
nephew, when their cynical uncle Niklas 
came to have a look. The little guy was 
clearly beating Selina at the game. 
Evidently, this was not part of Selina’s 
plan. After the game, Niklas mocked Selina 
because 

Was Selina losing? 

32. passieren (pass) 

IC bias: 47% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Hannah, eine alte Frau, ging beständig eine 
lange Rolltreppe hinunter, war aber gerade 
genau in der Mitte der Rolltreppe. Dann 

Hannah, eine alte Frau, ging langsam eine 
lange Rolltreppe hinunter, und war gerade 
genau in der Mitte der Rolltreppe. Dann 



kam Johannes hinter ihr an. So wie er 
aussah, war er in Eile. Nach einer Weile 
passierte Johannes Hannah, weil 

kam Johannes hinter ihr an. So wie er 
aussah, war er nicht in Eile. Nach einer 
Weile passierte Johannes Hannah, weil 

Waren Johannes und Hannah in einer Kirche? 

Hannah, an old woman, was steadily 
walking down a long escalator, but she was 
right in the middle. Then Johannes came 
up behind her. By the looks of him, he was 
in a hurry. After a while, Johannes passed 
Hannah because 

Hannah, an old woman, was slowly 
walking down a long escalator, and she 
was right in the middle. Then Johannes 
came up behind her. By the looks of him, he 
wasn’t in a hurry. After a while, Johannes 
passed Hannah because 

Were Johannes and Hannah in a church? 

33. beeinflussen (influence) 

IC bias: 59% NP1 without context 

Manipulation(s): intendedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Charlotte musste sich in der Schule für eine 
Richtung entscheiden: Wollte sie 
Naturwissenschaften wählen, wie ihr 
talentierter großer Bruder Manuel, oder 
wollte sie mehr Sprachen lernen? Es war 
ihr sehr ernst. Charlotte sah zu Manuel auf. 
Er zeigte an ihrer Situation großes 
Interesse, da er etwas manipulativ war. Als 
es darauf ankam beeinflusste Manuel 
Charlotte, weil 

Charlotte musste sich in der Schule für eine 
Richtung entscheiden: Wollte sie 
Naturwissenschaften wählen, wie ihr 
talentierter großer Bruder Manuel, oder 
wollte sie mehr Sprachen lernen? Sie war 
sich sehr unsicher. Charlotte sah zu Manuel 
auf. Er zeigte an ihrer Situation kein 
Interesse, da er etwas arrogant war. Als es 
darauf ankam beeinflusste Manuel 
Charlotte, weil 

Studierte Manuel Naturwissenschaften? 

Charlotte had to choose the direction he 
wanted to go in school: Did she want to 
take physics, like her gifted big brother 
Manuel, or did she want to learn more 
languages? She was very serious about it. 
Charlotte looked up to Manuel. He, being a 
little manipulative, showed great interest in 
her situation. When push came to shove, 
Manuel influenced Charlotte because 

Charlotte had to choose the direction he 
wanted to go in school: Did she want to 
take physics, like her gifted big brother 
Manuel, or did she want to learn more 
languages? She was very unsure about it. 
Charlotte looked up to Manuel. He, being a 
little arrogant, showed no interest in her 
situation. When push came to shove, 
Manuel influenced Charlotte because 



Did Manuel study physics? 

34. reizen (aggravate) 

IC bias: 68% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Lucy liebte Gitarrenmusik. Ben, Lucys 
Mitbewohner, war zufällig ein 
Gitarrenspieler. Ben war sehr unterhaltsam 
und spielte immer im Wohnzimmer 
Gitarre. Nach einiger Zeit jedoch reizte 
Ben Lucy, weil 

Lucy hasste Gitarrenmusik. Ben, Lucys 
Mitbewohner, war zufällig ein 
Gitarrenspieler. Ben war sehr 
rücksichtsvoll und spielte immer in seinem 
Zimmer Gitarre. Nach einiger Zeit jedoch 
reizte Ben Lucy, weil 

Spielte Ben Klavier? 

Lucy loved guitar music. Ben, who was 
Lucy’s flat mate, happened to be a 
guitarist. Ben was very entertaining and 
always played guitar in the living room. 
Yet after some time, Ben aggravated Lucy 
because 

Lucy hated guitar music. Ben, who was 
Lucy’s flat mate, happened to be a 
guitarist. Ben was very considerate and 
always played guitar in his own room. Yet 
after some time, Ben aggravated Lucy 
because 

Did Ben play the piano? 

35. verletzen (hurt) 

IC bias: 59% NP1 without context 

Manipulation(s): intendedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

James und Melissa legten eine Prüfung für 
ihren Tanzunterricht ab. Melissa war ein 
wenig angetrunken, was sie amüsant 
machte. Alles lief verhältnismäßig gut, bis 
sie den Salsa tanzen mussten. Mitten beim 
Tanzen machte Melissa einen wirklich 
lustigen Kommentar. Daraufhin verletzte 
James Melissa, weil 

James und Melissa legten eine Prüfung für 
ihren Tanzunterricht ab. Melissa war ein 
wenig nervös, was sie in schlechte Laune 
versetzte. Alles lief verhältnismäßig gut, 
bis sie den Salsa tanzen mussten. Mitten 
beim Tanzen machte Melissa einen 
unerwarteten Kommentar. Daraufhin 
verletzte James Melissa, weil 

Waren James und Melissa bei einer Tanzschule? 

James and Melissa were taking an exam 
for their dancing classes. Melissa was a 

James and Melissa were taking an exam 
for their dancing classes. Melissa was a 



little tipsy, which made her amusing. 
Everything was going pretty well, until they 
had to dance the salsa. In the middle of the 
dance, Melissa made a very funny 
comment. Consequently, James hurt 
Melissa because 

little nervous, which made her bad-
tempered. Everything was going pretty 
well, until they had to dance the salsa. In 
the middle of the dance, Melissa made a 
very unexpected comment. Consequently, 
James hurt Melissa because 

Were James and Melissa in a dancing school? 

36. inspirieren (inspire) 

IC bias: 82% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Paulina hatte Probleme, in der Schule 
motiviert zu bleiben. Tief im Inneren 
wollte sie wirklich das Beste daraus 
machen, aber kleinere Rückschritte 
konnten sie wirklich entmutigen. Wenn es 
ihr schlecht ging, versuchte sie immer, an 
ihren Cousin Stefan zu denken, der ein 
bekannter Sportler war. Seit sie ein Kind 
war hatte Stefan Paulina inspiriert, weil 

Paulina hatte Probleme, in der Schule 
motiviert zu bleiben. Tief im Inneren 
wollte sie wirklich das Beste daraus 
machen, aber kleinere Rückschritte 
konnten sie wirklich entmutigen. Wenn es 
ihr schlecht ging, versuchte sie immer, an 
ihren Cousin Stefan zu denken, der ein 
berüchtigter Taugenichts war. Seit sie ein 
Kind war hatte Stefan Paulina inspiriert, 
weil 

Kam es jemals vor, dass Paulina nicht motiviert war? 

Paulina had problems staying motivated at 
school. Deep down she really wanted to 
make the most of it, but minor setbacks 
could really lower her spirits. When she 
was down, she always tried to think of her 
cousin Stefan, who was a well-known 
athlete. Since she was a child Stefan had 
inspired Paulina because 

Paulina had problems staying motivated at 
school. Deep down she really wanted to 
make the most of it, but minor setbacks 
could really lower her spirits. When she 
was down, she always tried to think of her 
cousin Stefan, who was a notorious good-
for-nothing. Since she was a child Stefan 
had inspired Paulina because 

Did it ever happen that Paulina was not motivated? 

37. festhalten (hold) 

IC bias: 21% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 



NP1-biased story NP2-biased story 

Der Laden, in dem Tim gerade einkaufte, 
wurde von zwei maskierten Räubern 
überfallen. Tim war kein Held. Er 
versteckte sich aus Angst, entdeckt zu 
werden, um die Ecke. Plötzlich ging Alina, 
eine Frau die er kannte, vorbei. 
Erstaunlicherweise schien sie die Räuber 
nicht bemerkt zu haben. Als sie vorbeiging, 
hielt Tim Alina fest, weil 

Der Laden, in dem Tim gerade einkaufte, 
wurde von zwei maskierten Räubern 
überfallen. Tim war kein Narr. Er 
versteckte sich aus Angst, entdeckt zu 
werden, um die Ecke. Plötzlich ging Alina, 
eine Frau die er hasste, vorbei. Blöderweise 
schien sie die Räuber nicht bemerkt zu 
haben. Als sie vorbeiging, hielt Tim Alina 
fest, weil 

Raubte Tim ein Geschäft aus? 

The store that Tim was visiting was being 
held up by two masked robbers. Tim was 
no hero. He was hiding around the corner, 
afraid he would be discovered. All of a 
sudden a woman he knew, Alina, walked 
by. Surprisingly, she seemed unaware of 
the robbers. When she passed by Tim kept 
hold of Alina because 

The store that Tim was visiting was being 
held up by two masked robbers. Tim was 
no fool. He was hiding around the corner, 
afraid he would be discovered. All of a 
sudden a woman he hated, Alina, walked 
by. Stupidly, she seemed unaware of the 
robbers. When she passed by Tim kept hold 
of Alina because 

Did Tim rob a store? 

38. verbessern (correct) 

IC bias: 21% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Kira und Phil, ein besserwisserischer 
Freund von ihr, spielten ein Quizspiel und 
waren im selben Team. Kira hatte die 
Möglichkeit, mit der letzten Frage das 
Spiel zu gewinnen. Sie beantwortete die 
Frage mit der Antwort, von der sie wusste, 
dass sie richtig war. Aber dann verbesserte 
Phil Kira, weil 

Kira und Phil, ein intelligenter Freund von 
ihr, spielten ein Quizspiel und waren im 
selben Team. Kira hatte die Möglichkeit, 
mit der letzten Frage das Spiel zu 
gewinnen. Sie beantwortete die Frage mit 
der Antwort, von der sie dachte, dass sie 
richtig war. Aber dann verbesserte Phil 
Kira, weil 

Waren Phil und Kira im gleichen Team? 

Kira and Phil, a know-it-all friend of hers, 
were playing a quiz game and they were on 

Kira and Phil, an intelligent friend of hers, 
were playing a quiz game and they were on 



the same team. Kira had the opportunity to 
win the game at the last question. She gave 
what she knew was the correct answer to 
the question. But then Phil corrected Kira 
because 

the same team. Kira had the opportunity to 
win the game at the last question. She gave 
what she thought was the correct answer to 
the question. But then Phil corrected Kira 
because 

Were Phil and Kira in the same team? 

39. telefonieren mit (telephone) 

IC bias: 71% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Leo wurde wegen Alkohols am Steuer 
verhaftet. Er müsste wahrscheinlich einige 
Zeit im Gefängnis verbringen, es sei denn 
jemand könnte etwas nachhelfen. Dann 
erinnerte sich Leo, dass seine Cousine 
Amelia eine Freundin des Polizeichefs war. 
Leo hatte noch nicht realisiert, dass diese 
Freundschaft nicht mehr bestand. Kurz 
darauf telefonierte Leo mit Amelia, weil 

Leo wurde wegen Alkohols am Steuer 
verhaftet. Er müsste wahrscheinlich einige 
Zeit im Gefängnis verbringen, es sei denn 
jemand könnte etwas nachhelfen. Dann 
erinnerte sich Leo, dass seine Cousine 
Amelia eine Freundin des Polizeichefs war. 
Leo hatte vorher nicht realisiert, dass diese 
Freundschaft so nützlich sein könnte. Kurz 
darauf telefonierte Leo mit Amelia, weil 

Wurde Leo wegen Drogenmissbrauchs verhaftet? 

Leo got arrested for drunk driving. He 
would probably have to spend some time in 
prison, unless somebody could pull some 
strings. Then, Leo remembered his cousin 
Amelia was a friend of the chief of police. 
Leo hadn’t realized yet that that friendship 
was over. Soon after, Leo telephoned 
Amelia because 

Leo got arrested for drunk driving. He 
would probably have to spend some time in 
prison, unless somebody could pull some 
strings. Then, Leo remembered his cousin 
Amelia was a friend of the chief of police. 
Leo hadn’t realized before that that 
friendship could be so useful. Soon after, 
Leo telephoned Amelia because 

Was Leo arrested for drug abuse? 

40. unterhalten (amuse) 

IC bias: 38% NP1 without context 

Manipulation(s): intendedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Bruno und Aylin fuhren kurz vor Beginn Bruno und Aylin fuhren kurz vor Beginn 



von Aylins neuem Job über das 
Wochenende weg. Sie mieteten eine ruhige 
Hütte an einem See. Gut erholt lachte 
Aylin die letzten paar Tage des Urlaubs 
viel. Während der Zeit unterhielt Bruno 
Aylin, weil 

von Aylins Prüfungen über das 
Wochenende weg. Sie mieteten eine ruhige 
Hütte an einem See. Leider lernte Aylin die 
letzten paar Tage des Urlaubs viel. 
Während der Zeit unterhielt Bruno Aylin, 
weil 

Gingen Bruno und Aylin zu einem See? 

Bruno and Aylin went away for the 
weekend, just before Aylin started her new 
job. They hired a quiet cabin near a lake. 
Well recovered, Aylin spent the last few 
days of the holiday laughing a lot. During 
that time, Bruno amused Aylin because 

Bruno and Aylin went away for the 
weekend, just before Aylin started her 
exams. They hired a quiet cabin near a 
lake. Sadly, Aylin spent the last few days of 
the holiday studying a lot. During that 
time, Bruno amused Aylin because 

Did Bruno and Aylin go to a lake? 

41. verfolgen (pursue) 

IC bias: 47% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Henry arbeitete als Sicherheitsbediensteter 
in einer Einkaufshalle. An den meisten 
Tagen passierte nichts, doch manchmal gab 
es Schwierigkeiten. Wie an einem Tag, als 
er eine Frau namens Carlotta 
fälschlicherweise für eine Diebin hielt. Sie 
schien in Eile. Als sie den Laden verließ, 
verfolgte Henry Carlotta, weil 

Henry arbeitete als Sicherheitsbediensteter 
in einer Einkaufshalle. An den meisten 
Tagen passierte nichts, doch manchmal gab 
es Action. Wie an einem Tag, als er eine 
Frau namens Carlotta als Diebin 
identifizierte. Sie war in Eile. Als sie den 
Laden verließ, verfolgte Henry Carlotta, 
weil 

War Henry ein Sicherheitsbeamter? 

Henry was working as a security guard in 
a mall. Most days nothing happened, but 
some days there were some difficulties. 
Like one day, when he mistook this woman, 
called Carlotta, for a thief. She seemed in a 
hurry. When she left the shop, Henry 
pursued Carlotta because 

Henry was working as a security guard in 
a mall. Most days nothing happened, but 
some days there was some action. Like one 
day, when he identified this woman, called 
Carlotta, as a thief. She was in a hurry. 
When she left the shop, Henry pursued 
Carlotta because 

Was Henry a security guard? 



42. grüßen (greet) 

IC bias: 34% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Pia und Damian hatten einen schlimmen 
Streit, welcher ihre Freundschaft beendete. 
Seitdem waren Jahre vergangen, in denen 
sie nicht miteinander geredet hatten. 
Damian war die Situation unangenehm, 
obwohl er immer noch dachte, dass Pia 
Schuld hatte. Dann sah er eines Tages Pia 
verbittert auf einer Bank im Park sitzen. 
Am Ende grüßte Damian Pia, weil 

Pia und Damian hatten einen schlimmen 
Streit, welcher ihre Freundschaft beendete. 
Seitdem waren Jahre vergangen, in denen 
sie nicht miteinander geredet hatten. 
Damian war die Situation egal, obwohl er 
immer noch dachte, dass Pia nett war. 
Dann sah er eines Tages Pia betrübt auf 
einer Bank im Park sitzen. Am Ende grüßte 
Damian Pia, weil 

Sah Damian Pia im Fitnessstudio? 

Pia and Damian had a really bad fight, 
which put an end to their friendship. Years 
had passed since then, and they didn’t 
speak to each other all that time. Damian 
felt bad about the situation, though he still 
thought Pia was to blame. Then, one day, 
she saw Pia sitting on a bench in the park, 
looking bitter. In the end, Damian greeted 
Pia because 

Pia and Damian had a really bad fight, 
which put an end to their friendship. Years 
had passed since then, and they didn’t 
speak to each other all that time. Damian 
felt indifferent about the situation, though 
he still thought Pia was nice. Then, one 
day, she saw Pia sitting on a bench in the 
park, looking sad. In the end, Damian 
greeted Pia because 

Did Damian see Pia in the gym? 

43. verurteilen (condemn) 

IC bias: 29% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Leonie hatte keine Schwierigkeiten, ein 
geordnetes Leben zu führen: sie aß immer 
gesund, ging immer früh ins Bett und 
reichte ihre Hausaufgaben immer 
rechtzeitig ein. Nie verlor sich Leonie in 
irgendetwas. Ihr Freund, Christian, war 
total anders. Eines Tages verurteilte 

Leonie hatte Schwierigkeiten, ein 
geordnetes Leben zu führen: sie aß selten 
gesund, ging nie früh ins Bett und reichte 
ihre Hausaufgaben selten rechtzeitig ein. 
Manchmal verlor sich Leonie komplett in 
Videospielen. Ihr Freund, Christian, war 
total besorgt. Eines Tages verurteilte 



Christian Leonie, weil Christian Leonie, weil 

Waren Christian und Leonie befreundet? 

Leonie had no problems living an orderly 
life: she always ate healthily, always went 
to bed early and always turned in her 
homework in time. Leonie would never lose 
herself in anything. Her friend, Christian, 
was very different. One day, Christian 
condemned Leonie because 

Leonie struggled to live an orderly life: she 
rarely ate healthily, never went to bed 
early and rarely turned in her homework in 
time. Sometimes Leonie would completely 
lose herself in video games. Her friend, 
Christian, was very concerned. One day, 
Christian condemned Leonie because 

Were Christian and Leonie friends? 

44. wahrnehmen (notice) 

IC bias: 15% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Bennet und Ida spielten Verstecken im 
Dunkeln. Bennet war an der Reihe Ida zu 
finden. Ida war super im Verstecken 
spielen; sie nannten sie die Maus. Im 
Dunkeln versuchte Bennet, sich auf ihr 
Gehör zu verlassen, was sehr gut war. Nach 
ein paar Minuten nahm Bennet Ida wahr, 
weil 

Bennet und Ida spielten Verstecken im 
Dunkeln. Bennet war an der Reihe Ida zu 
finden. Ida war schlecht im Verstecken 
spielen; sie nannten sie den Elefanten. Im 
Dunkeln versuchte Bennet, sich auf ihr 
Gehör zu verlassen, was nicht sehr genau 
war. Nach ein paar Minuten nahm Bennet 
Ida wahr, weil 

Haben Bennet und Ida Fangen gespielt? 

Bennet and Ida were playing hide and seek 
in the dark. It was Bennet’s turn to find 
Ida. Ida was great at hide and seek; they 
called her the mouse. In the dark, Bennet 
tried to rely on his hearing, which was very 
good. After a couple of minutes, Bennet 
noticed Ida because 

Bennet and Ida were playing hide and seek 
in the dark. It was Bennet’s turn to find 
Ida. Ida was bad at hide and seek; they 
called her the elephant. In the dark, Bennet 
tried to rely on his hearing, which was not 
very accurate. After a couple of minutes, 
Bennet noticed Ida because 

Did Bennet and Ida play tag?  

45. vertrauen (trust) 

IC bias: 35% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 



NP1-biased story NP2-biased story 

Artur, ein unbekümmerter Mann, fuhr spät 
nachts auf einer verlassenen Landstraße, als 
er eine seltsame Frau an der Seite der 
Straße stehen sah. Da sie wild gestikulierte, 
hielt er an. Sie schien zwielichtig. Sie 
sagte, ihr Name sei Samira und fragte, ob 
er sie in die Stadt fahren könne. Am Ende 
vertraute Artur Samira, weil 

Artur, ein vorsichtiger Mann, fuhr spät 
nachts auf einer verlassenen Landstraße, als 
er eine hilflose Frau an der Seite der Straße 
stehen sah. Da sie wild gestikulierte, hielt 
er an. Sie schien in Ordnung. Sie sagte, ihr 
Name sei Samira und fragte, ob er sie in 
die Stadt fahren könne. Am Ende vertraute 
Artur Samira, weil 

Fuhr Artur auf einer verlassenen Straße? 

Artur, a care-free man, was driving on a 
deserted country road late at night, when 
he saw a strange woman on the side of the 
road. Because she was gesturing wildly, he 
pulled over. She seemed shady. She said 
her name was Samira and asked whether 
he could give her a ride into town. In the 
end, Artur trusted Samira because 

Artur, a careful man, was driving on a 
deserted country road late at night, when 
he saw a helpless woman on the side of the 
road. Because she was gesturing wildly, he 
pulled over. She seemed all right. She said 
her name was Samira and asked whether 
he could give her a ride into town. In the 
end, Artur trusted Samira because 

Was Artur driving on a deserted road? 

46. verstehen (understand) 

IC bias: 62% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Magdalena schien den ganzen Tag etwas 
abgelenkt, also fragte ihr Kollege Leon sie 
was los war. Er war ein besonders 
einfühlsamer Mensch. Sie erklärte ihm, 
dass sie einen schlimmen Streit mit ihrer 
Mutter gehabt hatte und deshalb 
aufgebracht war. Am Ende verstand Leon 
Magdalena, weil 

Magdalena schien den ganzen Tag etwas 
ungeschickt, also fragte ihr Kollege Leon 
sie was los war. Er war gar kein 
einfühlsamer Mensch. Sie erklärte 
ausführlich, dass sie einen schlimmen 
Streit mit ihrer Mutter gehabt hatte und 
deshalb aufgebracht war. Am Ende 
verstand Leon Magdalena, weil 

Waren Leon und Magdalena Geschwister? 

Magdalena seemed a little distracted all 
day, so her coworker Leon asked her what 
was wrong. He was a very empathetic guy. 

Magdalena seemed a little clumsy all day, 
so her coworker Leon asked her what was 
wrong. He was not an empathetic guy at 



She explained to him that she had had a 
bad argument with her mother and she was 
upset about it. In the end Leon understood 
Magdalena because 

all. She explained in detail that she had 
had a bad argument with her mother and 
she was upset about it. In the end Leon 
understood Magdalena because 

Were Leon and Magdalena siblings? 

47. beschuldigen (blame) 

IC bias: 35% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Ella machte sich immer Sorgen um ihren 
Sohn Maximilian, und störte ihn mit 
Fragen wo er gewesen sei und was er getan 
hätte. Tatsächlich hatte sie guten Grund, 
davon auszugehen, dass er auf den falschen 
Weg geraten würde - er geriet auf Abwege. 
Einmal geriet die Konfrontation außer 
Kontrolle. Dann beschuldigte Maximilian 
Ella, weil 

Ella machte sich immer Sorgen um ihren 
Sohn Maximilian, und bombardierte ihn 
mit Fragen wo er gewesen sei und was er 
getan hätte. Tatsächlich hatte sie keinen 
Grund, davon auszugehen, dass er auf den 
falschen Weg geraten würde - ihm ging es 
gut. Einmal geriet die Konfrontation außer 
Kontrolle. Dann beschuldigte Maximilian 
Ella, weil 

Machte sich Ella Sorgen um Maximilian? 

Ella was always worrying about her son 
Maximilian, troubling him with questions 
about where he’d been and what he’d been 
doing. In fact, she had good reason to think 
he was going down the wrong path – he 
was going astray. At one point, their 
confrontation got completely out of hand. 
Then Maximilian blamed Ella because 

Ella was always worrying about her son 
Maximilian, bombarding him with 
questions about where he’d been and what 
he’d been doing. In fact, she had no reason 
to think he was going down the wrong path 
– he was doing all right. At one point, their 
confrontation got completely out of hand. 
Then Maximilian blamed Ella because 

Was Ella worried about Maximilian? 

48. bewundern (admire) 

IC bias: 12% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Tyler hatte niedrige Standards um anderer 
Leute Erfolge im Leben zu bewerten. Er 

Tyler hatte hohe Standards um anderer 
Leute Erfolge im Leben zu bewerten. Er 



fand das richtig, da er selber nicht 
sonderlich erfolgreich war. Einmal 
unterhielt er sich mit Leila, die gerade erst 
ein Schnellrestaurant in der Stadt eröffnet 
hatte. Während ihrer Unterhaltung 
bewunderte Tyler Leila, weil 

fand das richtig, da er selber recht 
erfolgreich war. Einmal unterhielt er sich 
mit Leila, die gerade erst ein nobles 
Restaurant in der Stadt eröffnet hatte. 
Während ihrer Unterhaltung bewunderte 
Tyler Leila, weil 

Hatte Leila einen Supermarkt eröffnet? 

Tyler had low standards in judging 
people’s achievements in life. He thought 
that was only right, because he himself was 
not particularly succesful. One day he was 
talking to Leila, who had just opened a 
take-away restaurant in town. During their 
conversation, Tyler admired Leila because 

Tyler had high standards in judging 
people’s achievements in life. He thought 
that was only right, because he himself was 
quite succesful. One day he was talking to 
Leila, who had just opened a high-end 
restaurant in town. During their 
conversation, Tyler admired Leila because 

Did Leila open a supermarket? 

49. erzürnen (infuriate) 

IC bias: 74% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Jakob hatte vergessen, eine wichtige 
Aufgabe, die er von Mathilda bekommen 
hatte, zu erledigen. Er fühlte sich schlecht. 
Gerade weil sie eine nette Frau war ging er 
zu ihr, um es ihr zu beichten. Als er es ihr 
erzählte, erzürnte Jakob Mathilda, weil 

Jakob war es unmöglich, eine belanglose 
Aufgabe, die er von Mathilda bekommen 
hatte, zu erledigen. Er fühlte sich schlecht. 
Gerade weil sie eine angsteinflössende 
Frau war ging er zu ihr, um es ihr zu 
beichten. Als er es ihr erzählte, erzürnte 
Jakob Mathilda, weil 

Scheiterte Jakob die Aufgabe zu machen? 

Jakob had forgotten to do an important 
task Mathilda had told him to do. He felt 
bad. Because Mathilda was a friendly 
woman, he went to her to come clean. 
When he told her, Jakob infuriated 
Mathilda because 

Jakob had been unable to do a trivial task 
Mathilda had told him to do. He felt bad. 
Because Mathilda was a scary woman, he 
went to her to come clean. When he told 
her, Jakob infuriated Mathilda because 

Did Jakob fail to do the task? 

50. verärgern (exasperate) 



IC bias: 76% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Romys Team stand im Finale des 
Basketballturniers kurz vor dem Sieg. 
Romy wollte noch einmal punkten. In 
einem entscheidenden Moment hatte ihr 
Mitspieler Leopold die Wahl, den Ball zu 
Romy zu passen oder selbst zu werfen. Er 
entschied sich dafür, es selber zu probieren 
und scheiterte. In diesem Moment 
verärgerte Leopold Romy, weil 

Romys Team stand im Finale des 
Basketballturniers kurz vor dem Sieg. 
Romy wäre beste Werferin, wenn sie noch 
einmal punkten würde. Nach einem guten 
Zuspiel hatte ihr Mitspieler Leopold die 
Wahl, den Ball zu Romy zu passen oder 
selbst zu werfen. Er entschied sich dafür, es 
selber zu probieren und traf. In diesem 
Moment verärgerte Leopold Romy, weil 

Spielten Leopold und Romy Fußball? 

Romy’s team was playing in the final of the 
basketball tournament, and they were 
about to win. Romy wanted to score once 
more. At a crucial moment, her teammate 
Leopold had the choice between passing 
the ball to Romy and trying to score 
himself. He decided to try it herself, and 
failed. At that moment, Leopold 
exasperated Romy because 

Romy’s team was playing in the final of the 
basketball tournament, and they were 
about to win. Romy would be scoring 
leader if she scored once more. After a 
good pass, her teammate Leopold had the 
choice between passing the ball to Romy 
and trying to score himself. He decided to 
try it herself, and succeeded. At that 
moment, Leopold exasperated Romy 
because 

Were Leopold and Romy playing football? 

51. verhöhnen (scorn) 

IC bias: 15% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity; covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Rafael war auf einer Cocktailparty, als er 
bemerkte, dass Sophie auch dort war, eine 
alte Mitschülerin, die er immer gemocht 
hatte. Er stellte sie zögerlich seinen 
Freunden vor - er dachte, sie sei zu direkt. 
Sie fing sofort an, ein paar wahnsinnig 
peinliche Geschichten über Rafael zu 

Rafael war auf einer Cocktailparty, als er 
bemerkte, dass Sophie auch dort war, eine 
alte Mitschülerin, die er immer gescheut 
hatte. Er stellte sie zögerlich seinen 
Freunden vor - er dachte, sie sei zu 
uninteressant. Sie fing sofort an, ein paar 
wahnsinnig langweilige Geschichten über 



erzählen. Danach verhöhnte Rafael Sophie, 
weil 

Rafael zu erzählen. Danach verhöhnte 
Rafael Sophie, weil 

Zögerte Rafael Sophie vorzustellen? 

Rafael was at a cocktail party when he 
noticed that Sophie, an old classmate that 
he’d always liked, was also there. He 
hesitatingly introduced her to his friends – 
he thought she was too outspoken. She 
immediately started telling a couple of 
incredibly embarrassing stories about 
Rafael. Afterwards, Rafael scorned Sophie 
because 

Rafael was at a cocktail party when he 
noticed that Sophie, an old classmate that 
he’d always eschewed, was also there. He 
hesitatingly introduced her to his friends – 
he thought she was too uninteresting. She 
immediately started telling a couple of 
incredibly boring stories about Rafael. 
Afterwards, Rafael scorned Sophie because 

Did Rafael hesitate to introduce Sophie? 

52. aufregen (agitate) 

IC bias: 65% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Laura flog in die Türkei. Sie saß neben 
einem selbstgefäligen alten Mann namens 
Leonard, der sie in Small Talk verwickelte. 
Laura hatte redefreudige Leute schon 
immer gemocht. Sie selbst war auch recht 
gesprächig. Nach einer Weile regte 
Leonard Laura auf, weil 

Laura flog in die Türkei. Sie saß neben 
einem sympathischen alten Mann namens 
Leonard, der sie in Small Talk verwickelte. 
Laura hatte schon immer eine Aversion 
gegenüber redefreudigen Leuten. Sie selbst 
war eher still. Nach einer Weile regte 
Leonard Laura auf, weil 

Waren Leonard und Laura auf einem Boot? 

Laura went on a flight to Turkey. She was 
sitting next to a self-satisfied old man 
called Leonard, who engaged in some 
small talk with her. Laura had always liked 
talkative people. She was rather chatty 
herself. After a while, Leonard agitated 
Laura because 

Laura went on a flight to Turkey. She was 
sitting next to a likable old man called 
Leonard, who engaged in some small talk 
with her. Laura had always had an 
aversion to talkative people. She was 
rather quiet herself. After a while, Leonard 
agitated Laura because 

Were Leonard and Laura on a boat? 

53. tolerieren (tolerate) 



IC bias: 26% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Jannik war ein guter Lehrer, weil er sehr 
geduldig war. Eine seiner Schülerinnen, 
Anna, war ungehorsam und geradezu frech 
gegenüber ihren Lehrern. Jannik wusste, 
dass sie so schon seit geraumer Zeit war. In 
seinem Klasse tolerierte Jannik Anna, weil 

Jannik war ein guter Lehrer, weil er sehr 
aufmerksam war. Eine seiner Schülerinnen, 
Anna, war ungehorsam und geradezu frech 
gegenüber ihren Lehrern. Jannik wusste, 
dass sie eine Zeit lang gemobbt worden 
war. In seinem Klasse tolerierte Jannik 
Anna, weil 

War Anna ungehorsam? 

Jannik was a good teacher was because he 
was so patient. One of his pupils, Anna, 
was disobedient and downright insolent 
against her teachers. Jannik knew that she 
had been like this for some time. In his 
class, Jannik tolerated Anna because 

Jannik was a good teacher was because he 
was so observant. One of his pupils, Anna, 
was disobedient and downright insolent 
against her teachers. Jannik knew that she 
had been bullied for some time. In his 
class, Jannik tolerated Anna because 

Was Anna disobedient? 

54. stärken (envigorate) 

IC bias: 26% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Carla war des Diebstahls angeklagt, und 
würde vielleicht bestraft werden. Eigentlich 
war sie unschuldig, was sie glaubhaft 
versicherte. Niemand machte sich Sorgen 
um sie, außer Finn. Vor dem Prozess 
stärkte Finn Carla, weil 

Carla war des Diebstahls angeklagt, und 
würde hart bestraft werden. Eigentlich war 
sie unschuldig, aber das machte keinen 
Unterschied. Alle machten sich Sorgen um 
sie, und so auch Finn. Vor dem Prozess 
stärkte Finn Carla, weil 

War Carla schuldig? 

Carla was accused of stealing, and she 
would possibly be punished. Actually, 
Carla was innocent, as she credibly 
affirmed. Nobody worried about her, 
except for Finn. Before the trial, Finn 

Carla was accused of stealing, and she 
would be punished severely. Actually, 
Carla was innocent, but that made no 
difference. Everybody worried about her, 
as did Finn. Before the trial, Finn 



envigorated Carla because envigorated Carla because 

Was Carla guilty? 

55. stören (bother) 

IC bias: 59% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 

NP1-biased story NP2-biased story 

Olivia lernte den ganzen Tag. Sie hatte alle 
gebeten sie in Ruhe zu lassen. 
Währenddessen fand ihr rücksichtsloser 
Freund Jannis heraus, dass Olivias 
Lieblingsfernsehshow abgesetzt worden 
war. Später störte Jannis Olivia, weil 

Olivia lernte den ganzen Tag. Sie hatte alle 
gebeten sie in Ruhe zu lassen. 
Währenddessen fand ihr rücksichtsvoller 
Freund Jannis heraus, dass Olivias 
bevorstehende Prüfung ausfallen würde. 
Später störte Jannis Olivia, weil 

Wollte Olivia allein gelassen werden? 

Olivia was studying hard all day. She had 
told everyone to leave her alone. In the 
meantime, her inconsiderate friend Jannis 
found out that Olivias favorite television 
show was cancelled. Later on, Jannis 
bothered Olivia because. 

Olivia was studying hard all day. She had 
told everyone to leave her alone. In the 
meantime, her considerate friend Jannis 
found out that Olivias upcoming exam was 
cancelled. Later on, Jannis bothered Olivia 
because. 

Did Olivia want to be left alone? 

56. sich sehnen nach (yearn for) 

IC bias: 47% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Julian hatte Marie erst für ein paar Monate 
gedatet. Sie war genau sein Typ. Eine 
Woche war Julian im Urlaub, lag auf 
seinem Bett und starrte an die Decke. In 
seinem Zimmer sehnte sich Julian nach 
Marie, weil 

Julian kannte Marie erst seit ein paar 
Monaten. Sie war genau sein Typ. Eines 
Nachmittags war Julian zu Hause, lag auf 
seinem Bett und starrte an die Decke. In 
seinem Zimmer sehnte sich Julian nach 
Marie, weil 

Waren Julian und Marie verheiratet? 

Julian had only been dating Marie for a 
couple of months. She was exactly his type. 

Julian had only known Marie for a couple 
of months. She was exactly his type. One 



One week Julian was on holiday and he 
was lying in his bed staring at the ceiling. 
In his room, Julian yearned for Marie 
because 

afternoon Julian was at home and he was 
lying in his bed staring at the ceiling. In his 
room, Julian yearned for Marie because 

Were Julian and Marie married? 

57. entmutigen (discourage) 

IC bias: 26% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Mila war gelernte Journalistin, aber suchte 
schon drei Monate nach einem neuen Job. 
Als sie eine freie Stelle bei der lokalen 
Zeitung fand, von der sie dachte, sie wäre 
perfekt, erzählte sie ihrem ebenfalls 
arbeitslosen Studienkollegen Toni, dass sie 
sich darauf bewerben würde. Er sagte, er 
hätte die Stelle auch gesehen, und schien 
genervt, dass sie sich bewerben wollte. 
Später entmutigte Toni Mila, weil 

Mila war gelernte Elektrotechnikerin, aber 
suchte schon drei Monate nach einem 
neuen Job. Als sie eine freie Stelle bei der 
lokalen Zeitung fand, von der sie dachte, 
sie wäre perfekt, erzählte sie ihrem besten 
Freund Toni, dass sie sich darauf bewerben 
würde. Er sagte, er hätte die Stelle auch 
gesehen, und schien verwundert, dass sie 
sich bewerben wollte. Später entmutigte 
Toni Mila, weil 

Dachte Mila, dass es ein guter Job war? 

Mila had was trained to become a 
journalist, but she’d been looking for a job 
for three months. When she came across a 
vacancy in the local newspaper that she 
thought was perfect, she told her likewise 
jobless old classmate Toni that she was 
going to apply for it. He said he’d seen the 
vacancy too and he seemed annoyed that 
she wanted to apply. Later on, Toni 
discouraged Mila because 

Mila had was trained to become an 
electrotechnician, but she’d been looking 
for a job for three months. When she came 
across a vacancy in the local newspaper 
that she thought was perfect, she told her 
best friend Toni that she was going to 
apply for it. He said he’d seen the vacancy 
too and he seemed puzzled that she wanted 
to apply. Later on, Toni discouraged Mila 
because 

Did Mila think it was a good job? 

58. besuchen (visit) 

IC bias: 62% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 



NP1-biased story NP2-biased story 

Emily lag seit mehr als einer Woche mit 
einer ernsten Krankheit im Bett. Einer ihrer 
Freunde, Felix, schrieb ihr, um zu fragen, 
wo sie war. Er klang besorgt. Als sie sagte, 
dass sie krank sei, reagierte er sehr 
verständnisvoll. Eine Zeit lang hörte sie 
nichts von ihm. Dann, zwei Wochen später 
besuchte Felix Emily, weil 

Emily lag seit mehr als einer Woche mit 
einer Krankheit im Bett. Einer ihrer 
Freunde, Felix, schrieb ihr, um zu fragen, 
wo sie war. Er klang gleichgültig. Als sie 
sagte, dass sie krank sei, reagierte er sehr 
salopp. Eine Zeit lang hörte sie nichts von 
ihm. Dann, zwei Wochen später besuchte 
Felix Emily, weil 

War es Emily's geburtstag? 

Emily had been lying in bed with a serious 
illness for more than a week. One of her 
friends, Felix, texted her to ask where she’d 
been. He sounded worried. When she said 
she was ill, he reacted very concerned. For 
a while, she did not hear anything from 
him. Then, two weeks later, Felix visited 
Emily because 

Emily had been lying in bed with an illness 
for more than a week. One of her friends, 
Felix, texted her to ask where she’d been. 
He sounded indifferent. When she said she 
was ill, he reacted very casually. For a 
while, she did not hear anything from him. 
Then, two weeks later, Felix visited Emily 
because 

Was it Emily’s birthday 

59. verklagen (sue) 

IC bias: 9% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity; covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Theo verletzte sich einmal bei einem 
Autounfall, bei dem auch Mira beteiligt 
gewesen war. Er behauptete, der Vorfall 
hätte heftige psychologische Probleme 
ausgelöst. Theo wusste, dass Mira sehr 
reich war. Es war nicht klar, was genau bei 
dem Unfall passiert war. Trotzdem 
verklagte Theo Mira, weil 

Theo verletzte sich einmal bei einem 
Autounfall, bei dem auch Mira beteiligt 
gewesen war. Er sagte, der Vorfall hätte 
heftige körperliche Probleme ausgelöst. 
Theo wusste, dass Mira sehr unvorsichtig 
war. Es war nicht klar, was genau bei dem 
Unfall passiert war. Trotzdem verklagte 
Theo Mira, weil 

War Mira im Unfall involviert? 

Theo was once hurt in a car accident, in 
which Mira was involved as well. He 
claimed this event had caused severe 

Theo was once hurt in a car accident, in 
which Mira was involved as well. He said 
this event had caused severe physical 



psychological problems. Theo knew that 
Mira was very rich. It was unclear what 
exactly had happened in the accident. 
Nevertheless, Theo sued Mira because 

problems. Theo knew that Mira was very 
incautious. It was unclear what exactly had 
happened in the accident. Nevertheless, 
Theo sued Mira because 

Was Mira involved in the accident? 

60. begeistern (enthrall) 

IC bias: 88% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Daniel war als wirklich guter Pianist 
bekannt. Er wurde gebeten, ein 
Wochenende auf Lea aufzupassen. 
Traurigerweise waren ihm Ideen dafür 
ausgegangen, wie er sie bei Laune halten 
könnte, und sie war etwas kritisch. 
Deswegen entschied er sich, ein Lied auf 
dem Klavier zu spielen. Während er spielte, 
begeisterte Daniel Lea, weil 

Daniel war kein sonderlich guter Pianist. Er 
wurde gebeten, ein Wochenende auf Lea 
aufzupassen. Traurigerweise waren ihm 
Ideen dafür ausgegangen, wie er sie bei 
Laune halten könnte, und sie langweilte 
sich etwas. Deswegen entschied er sich, ein 
Lied auf dem Klavier zu versuchen. 
Während er spielte, begeisterte Daniel Lea, 
weil 

Hatte Daniel viele Ideen Lea zu unterhalten? 

Daniel was known as a very good pianist. 
He was asked to babysit Lea for a weekend. 
Sadly, he’d run out of ideas to entertain 
her, and she was a little critical. Therefore 
he decided to play a song on the piano. 
While playing, Daniel enthralled Lea 
because 

Daniel was not a very good pianist. He was 
asked to babysit Lea for a weekend. Sadly, 
he’d run out of ideas to entertain her, and 
she was a little bored. Therefore he 
decided to try a song on the piano. While 
playing, Daniel enthralled Lea because 

Did Daniel have many ideas to entertain Lea? 

61. beunruhigen (unsettle) 

IC bias: 79% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness, covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Paul bot an, einen Zaubertrick für seine 
überkritische Tochter Clara vorzuführen. 
Alles was er dazu im Moment sagen 

Paul bot an, einen Zaubertrick für seine 
leichtgläubige Tochter Clara vorzuführen. 
Alles was er dazu im Moment sagen 



konnte, war dass der Trick etwas mit einer 
Klinge zu tun hatte. Die Klinge, die er 
benutzte, war scharf und speziell für diesen 
Zweck gemacht. Während der Vorführung 
beunruhigte Paul Clara, weil 

konnte, war dass der Trick etwas mit einer 
Klinge zu tun hatte. Die Klinge, die er 
benutzte, war nicht echt und speziell für 
diesen Zweck gemacht. Während der 
Vorführung beunruhigte Paul Clara, weil 

Bot Paul an einen Zaubertrick vorzuführen? 

Paul offered to do a magic trick for his 
overly critical daughter Clara. All he could 
say at this point was the trick involved 
something with a blade. The blade he used 
was sharp, and made particularly for this 
purpose. During the performance, Paul 
unsettled Clara because 

Paul offered to do a magic trick for his 
gullible daughter Clara. All he could say at 
this point was the trick involved something 
with a blade. The blade he used was fake, 
and made particularly for this purpose. 
During the performance, Paul unsettled 
Clara because 

Did Paul offer to perform a magic trick? 

62. respektieren (respect) 

IC bias: 6% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Anni litt angeblich unter einer seltenen 
neurologischen Krankheit, weshalb sie pro 
Tag 12 Stunden Schlaf benötigte. Oft 
äußerten sich Leute dazu, die das nicht 
wussten. Manchmal schlief sie während 
des Unterrichts ein. Ihr Biologielehrer, 
Simon, machte sich nichts daraus. Wenn es 
passierte, respektierte Simon Anni, weil 

Anni litt sehr unter einer seltenen 
neurologischen Krankheit, weshalb sie pro 
Tag 12 Stunden Schlaf benötigte. Nur 
selten äußerten sich Leute dazu, die das 
nicht wussten. Manchmal schlief sie 
während des Unterrichts ein. Ihr 
Mathelehrer, Simon, machte sich nichts 
daraus. Wenn es passierte, respektierte 
Simon Anni, weil 

Gewann Anni einen Preis? 

Anni supposedly suffered from a rare 
neurological disorder, which caused her to 
need 12 hours of sleep a day. She often got 
comments from people who didn’t 
understand. Sometimes she would fall 
asleep in class. Her biology teacher, 
Simon, didn’t mind. When this happened, 

Anni gravely suffered from a rare 
neurological disorder, which caused her to 
need 12 hours of sleep a day. She rarely 
got comments from people who didn’t 
understand. Sometimes she would fall 
asleep in class. Her maths teacher, Simon, 
didn’t mind. When this happened, Simon 



Simon respected Anni because respected Anni because 

Did Anni win a prize? 

63. mögen (like) 

IC bias: 3% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Theodor fand heraus, dass er zusammen 
mit Celina ein Projekt für die Schule 
machen musste. Alle ihre 
Klassenkameraden hassten Celina; alle 
redeten immer über sie. Theodor war nicht 
wie seine Klassenkameraden. Er sah einige 
Leute nicht so, wie andere sie sahen. 
Tatsächlich mochte Theodor Celina, weil 

Theodor fand heraus, dass er zusammen 
mit Celina ein Projekt für die Schule 
machen musste. Alle ihre 
Klassenkameraden liebten Celina; alle 
redeten immer über sie. Theodor war genau 
wie seine Klassenkameraden. Er sah die 
meisten Leute so, wie andere sie sahen. 
Tatsächlich mochte Theodor Celina, weil 

War Theodor ein Schuler? 

Theodor found out he had to do a school 
project together with Celina. All their 
classmates hated Celina; everyone always 
talked about her. Theodor was not like 
their classmates. He didn’t see some people 
the same way the others did. In fact, 
Theodor liked Celina because 

Theodor found out he had to do a school 
project together with Celina. All their 
classmates loved Celina; everyone always 
talked about her. Theodor was just like 
their classmates. He saw most people the 
same way the others did. In fact, Theodor 
liked Celina because 

Was Theodor a school pupil? 

64. helfen (help) 

IC bias: 24% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Joshua stand schon seit einiger Zeit auf 
Stella. Leider bekam er fast nie die 
Gelegenheit, mit ihr zu reden. Eines Tages 
sah sie etwas mitgenommen aus. Sie sagte, 
dass sie eine baldige Deadline hätte, für ein 
Projekt an dem sie arbeitete, und dass sie es 
nicht schaffen würde. Dann half Joshua 

Joshua kannte Stella schon seit einiger Zeit. 
Trotzdem war es für ihn fast nie 
notwendig, mit ihr zu reden. Eines Tages 
sah sie etwas mitgenommen aus. Sie sagte, 
dass sie eine baldige Deadline hätte, für ein 
Projekt an dem sie arbeitete, und dass sie es 
nicht schaffen würde. Dann half Joshua 



Stella, weil Stella, weil 

Hatte Stella eine Abgabefrist einzuhalten? 

Joshua had fancied Stella for some time. 
Unfortunately he hardly ever seemed to get 
to talk to her. One day she was looking a 
little down. She said he had a tight 
deadline for a project she was working on, 
and that she wasn’t going to make it. Then, 
Joshua helped Stella because 

Joshua had known Stella for some time. 
Nonetheless he hardly ever seemed to need 
to talk to her. One day she was looking a 
little down. She said he had a tight 
deadline for a project she was working on, 
and that she wasn’t going to make it. Then, 
Joshua helped Stella because 

Did Stella have a deadline? 

65. ermutigen (encourage) 

IC bias: 12% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Alexander und Maila waren in der selben 
Studentenverbindung. Alexander fand 
Maila ziemlich nervig. Sie war äußerst 
rücksichtslos und auch ein bisschen 
selbstgefällig. Eines Tages gab Maila 
bekannt, dass sie ein Jahr im Ausland 
studieren würde. Dann ermutigte 
Alexander Maila, weil 

Alexander und Maila waren in der selben 
Studentenverbindung. Alexander fand 
Maila ziemlich cool. Sie war äußerst 
sympathisch, aber auch ein bisschen naiv. 
Eines Tages gab Maila bekannt, dass sie 
ein Jahr im Ausland studieren würde. Dann 
ermutigte Alexander Maila, weil 

Wollte Maila bei einer Rechtsanwaltskanzelei arbeiten? 

Alexander and Maila were in the same 
student association. Alexander thought 
Maila was quite annoying. She was really 
inconsiderate and also a little smug. One 
day Maila announced she was going to 
study abroad for a year. Then, Alexander 
encouraged Maila because 

Alexander and Maila were in the same 
student association. Alexander thought 
Maila was quite cool. She was really 
sympathetic but also a little naive. One day 
Maila announced she was going to study 
abroad for a year. Then, Alexander 
encouraged Maila because 

Did Maila want to work for a law firm? 

66. maßregeln (reprimand) 

IC bias: 9% NP1 without context 

Manipulation(s): well-informedness 



NP1-biased story NP2-biased story 

Lars war Schiedsrichter in einem 
Fußballspiel, in dem es etwas rau zuging. 
Plötzlich wurde die Stümerin des einen 
Teams, Carolin, von einer gefährlichen 
Grätsche einer anderen Spielerin getroffen, 
doch nicht alle hatten es gesehen. Carolin 
war anscheinend unverletzt und rannte los, 
um weiter zu spielen. Dann maßregelte 
Lars Carolin, weil 

Lars war Schiedsrichter in einem 
Fußballspiel, in dem es etwas rau zuging. 
Plötzlich grätschte die Stürmerin des einen 
Teams, Carolin, gefährlich in eine andere 
Spielerin, doch nicht alle hatten es gesehen. 
Carolin war anscheinend uneinsichtig und 
rannte los, um weiter zu spielen. Dann 
maßregelte Lars Carolin, weil 

War Lars der Schiedsrichter? 

Lars was the referee in a football game 
that got a little rough. At some point the 
striker of one of the teams, Carolin, was hit 
by a dangerous tackle from another player, 
but not everyone had seen it. Carolin was 
apparently fine and ran off to continue 
playing. Then Lars reprimanded Carolin 
because 

Lars was the referee in a football game 
that got a little rough. At some point the 
striker of one of the teams, Carolin, 
performed a dangerous tackle on another 
player, but not everyone had seen it. 
Carolin was apparently oblivious and ran 
off to continue playing. Then Lars 
reprimanded Carolin because 

Was Lars the referee? 

67. applaudieren (applaud) 

IC bias: 9% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Lia war dabei, ein Comedy-Programm bei 
der jährlichen Talentshow ihrer Stadt 
aufzuführen. Ihr Vater, Mattis, schaute 
voller Erwartung zu. Das Programm stellte 
sich als sehr kritisch heraus. Sie erzählte 
viele Witze über den Organisator des 
Events, den sie nicht mochte, da sie ihn für 
sehr ungerecht hielt. Als sie fertig war, 
blieb das Publikum für eine Weile stumm. 
Dann applaudierte Mattis Lia, weil 

Lia war dabei, ein Comedy-Programm bei 
der jährlichen Talentshow ihrer Stadt 
aufzuführen. Ihr Vater, Mattis, schaute 
voller Erwartung zu. Das Programm stellte 
sich als sehr gut vorbereitet heraus. Sie 
erzählte viele Witze über den Organisator 
des Events, den sie mochte, da sie ihn für 
sehr engagiert hielt. Als sie fertig war, 
blieb das Publikum für eine Weile stumm. 
Dann applaudierte Mattis Lia, weil 

Sang Lia ein Lied? 



Lia was going to do a comedy routine in 
the annual talent show in her town. Her 
father, Mattis, was watching expectingly. 
The routine turned out to be very critical. 
She told a lot of jokes about the organizer 
of the event, whom she did not like, since 
she thought he was very unfair. When she 
was finished, the audience remained silent 
for some time. Then Mattis applauded Lia 
because 

Lia was going to do a comedy routine in 
the annual talent show in her town. Her 
father, Mattis, was watching expectingly. 
The routine turned out to be very well-
prepared. She told a lot of jokes about the 
organizer of the event, whom she liked, 
since she thought he was very engaged. 
When she was finished, the audience 
remained silent for some time. Then Mattis 
applauded Lia because 

Did Lia sing a song? 

68. faszinieren (fascinate) 

IC bias: 91% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Michael war nach allen Maßstäben ein 
überdurchschnittlicher Typ. Er arbeitete als 
Stuntman bei Filmproduktionen. Eines 
Tages ging er in ein Café und wurde in eine 
Unterhaltung mit Linda verwickelt. Linda 
war ein moderater Filmfan. Während der 
Unterhaltung faszinierte Michael Linda, 
weil 

Michael war nach allen Maßstäben ein 
durchschnittlicher Typ. Er arbeitete als 
Assistent bei Filmproduktionen. Eines 
Tages ging er in ein Café und wurde in eine 
Unterhaltung mit Linda verwickelt. Linda 
war ein passionierter Filmfan. Während der 
Unterhaltung faszinierte Michael Linda, 
weil 

Arbeitete Michael in der Filmindustrie? 

Michael was in every sense a special guy. 
He worked as a stuntman in film 
productions. One day he went to a café and 
he got into a conversation with Linda. 
Linda was a moderate movie fan. During 
the conversation, Michael fascinated Linda 
because 

Michael was in every sense an average 
guy. He worked as an assistant in film 
productions. One day he went to a café and 
he got into a conversation with Linda. 
Linda was a passionate movie fan. During 
the conversation, Michael fascinated Linda 
because 

Did Michael work in the film industry? 

69. unterstützen (support) 

IC bias: 35% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 



NP1-biased story  NP2-biased story 

Schon eine Weile wollte Fritz mit seinen 
Freunden in einen Club ausgehen, aber 
seine Mutter, Melina, verbot es. Einmal 
hatte Melina einen ziemlich schlimmen 
Streit mit dem Vater von Fritz. Während 
des Streits unterstützte Fritz Melina, weil 

Schon eine Weile wollte Fritz mit seinen 
Freunden in einen Club ausgehen, und 
seine Mutter, Melina, hatte damit kein 
Problem. Einmal hatte Melina darüber 
einen ziemlich schlimmen Streit mit dem 
Vater von Fritz. Während des Streits 
unterstützte Fritz Melina, weil 

Wollte Fritz die Schule verlassen? 

For a while now, Fritz had wanted to go 
out to the club with his friends, but his 
mother, Melina, forbade it. At one point, 
Melina had a pretty bad argument with 
Fritz’ father. During the fight, Fritz 
supported Melina because 

For a while now, Fritz had wanted to go 
out to the club with his friends, and his 
mother, Melina, was okay with it. At one 
point, Melina had a pretty bad argument 
about that with Fritz’ father. During the 
fight, Fritz supported Melina because 

Did Fritz want to leave the school? 

70. schimpfen mit (scold) 

IC bias: 12% NP1 without context 

Manipulation(s): sincerity 

NP1-biased story NP2-biased story 

Aaron und Miriam waren im Park 
spazieren, als etwas Peinliches passierte. 
Aaron lief dicht am Ufer eines Teichs 
entlang, als er plötzlich seine Balance 
verlor und hinein fiel. Miriam stand auf der 
anderen Seite und guckte besorgt. Als er 
aus dem Wasser kam schimpfte Aaron mit 
Miriam, weil 

Aaron und Miriam waren im Park 
spazieren, als etwas Peinliches passierte. 
Aaron lief dicht am Ufer eines Teichs 
entlang, als er irgendwie seine Balance 
verlor und hinein fiel. Miriam stand auf der 
Kante und guckte amüsiert. Als er aus dem 
Wasser kam schimpfte Aaron mit Miriam, 
weil 

Endete Miriam im Wasser? 

Aaron and Miriam were taking a walk in 
the park, when something embarrassing 
happened. Aaron was walking on the edge 
of a pond, when he suddenly lost his 
balance and fell into the pond. Miriam was 
standing on the other side, looking 

Aaron and Miriam were taking a walk in 
the park, when something embarrassing 
happened. Aaron was walking on the edge 
of a pond, when he somehow lost his 
balance and fell into the pond. Miriam was 
standing on the edge, looking amused. 



worried. Once out of the water, Aaron 
scolded Miriam because 

Once out of the water, Aaron scolded 
Miriam because 

Did Miriam end up in the water? 

71. sich ärgern über (resent) 

IC bias: 3% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 

Tom und Elisabeth waren zusammen in 
einem Lesezirkel. Einmal im Monat suchte 
ein Mitglied ein Buch aus, das alle lesen 
mussten. Tom hatte einen sehr speziellen 
Geschmack, wenn es um Literatur ging. 
Diesmal war Elisabeth an der Reihe ein 
Buch vorzuschlagen, und, weil sie neu im 
Zirkel war, hatte sie ein Buch gewählt, das 
gute Kritiken bekommen hatte. Als sie den 
Titel vorstellte ärgerte sich Tom über 
Elisabeth, weil 

Tom und Elisabeth waren zusammen in 
einem Lesezirkel. Einmal im Monat suchte 
ein Mitglied ein Buch aus, das alle lesen 
mussten. Tom war nicht besonders 
anspruchsvoll, wenn es um Literatur ging. 
Diesmal war Elisabeth an der Reihe ein 
Buch vorzuschlagen, und, weil sie die 
Rebellin im Zirkel war, hatte sie ein Buch 
gewählt, das schlechte Kritiken bekommen 
hatte. Als sie den Titel vorstellte ärgerte 
sich Tom über Elisabeth, weil 

Trug Elisabeth ein Gedicht vor? 

Tom and Elisabeth were in a book club 
together. Every month one of the members 
could choose a book that they would all 
read. Tom had a very particular taste when 
it came to literature. This time it was 
Elisabeth’s turn to propose a book, and 
being new in the club, she had chosen one 
that was well received by critics. When she 
announced the title, Tom resented 
Elisabeth because 

Tom and Elisabeth were in a book club 
together. Every month one of the members 
could choose a book that they would all 
read. Tom had a very broad taste when it 
came to literature. This time it was 
Elisabeth’s turn to propose a book, and 
being the rebel of the club, she had chosen 
one that was badly received by critics. 
When she announced the title, Tom 
resented Elisabeth because 

Did Elisabeth recite a poem? 

72. lieben (love) 

IC bias: 6% NP1 without context 

Manipulation(s): covariation 

NP1-biased story NP2-biased story 



Sofia und Luis waren unglücklich 
verheiratet. Ihre Wege hatten sich 
getroffen, als sie jung waren, aber sie 
waren kein gutes Paar. Während seines 
Lebens hatte Luis nie wirklich andere 
Optionen als Sofia gehabt. Und jetzt, egal 
was passieren würde, liebte Luis Sofia, 
weil 

Sofia und Luis waren glücklich verheiratet. 
Ihre Wege hatten sich getroffen, als sie 
jung waren, und sie waren offensichtlich 
ein gutes Paar. Während seines Lebens 
hatte Luis nie wirklich andere Optionen als 
Sofia gehabt. Und jetzt, egal was passieren 
würde, liebte Luis Sofia, weil 

Lernten sich Luis und Sofia kennen als sie jung waren? 

Sofia and Luis had an unhappy marriage. 
Their paths had crossed when they were 
young, but they were not a good match. 
Throughout his life, Luis never really had 
any other options but to go for Sofia. And 
now, whatever happened, Luis loved Sofia 
because 

Sofia and Luis had a happy marriage. Their 
paths had crossed when they were young, 
and they were obviously a good match. 
Throughout his life, Luis never really had 
any other options but to go for Sofia. And 
now, whatever happened, Luis loved Sofia 
because 

Did Luis and Sofia get to know each other when they were young? 

 

 


